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1 AllGEmEINEs

WICHTIG, FÜR SPÄTERE 
BEZUGNAHME AUFBEWAHREN: 
SORGFÄLTIG LESEN.

Dieser Boho Hängesessel (im Folgenden auch „Produkt“ genannt) ist ausschließlich als Sitzgelegenheit für den Außenbereich, z. B. 
auf dem Balkon oder der Terrasse, oder zum Aufhängen an einem Baum bestimmt. Sie ist ausschließlich für den privaten Gebrauch 
bestimmt und nicht für die gewerbliche Nutzung geeignet.

2 sIcHERHEIT

2.1 WicHtiGe anWeiSUnGen

WARNUNG!

 » Es besteht Strangulations- und Erstickungsgefahr!

• Lassen Sie Kinder nicht mit der Verpackungsfolie oder dem Produkt spielen.
• Lassen Sie Kinder nicht unbeaufsichtigt in der Nähe des Produkts.
• Aufgrund von Öffnungen, die eine potenzielle Strangulationsgefahr darstellen können, ist dieses Produkt nicht für die unbeaufsichtigte 

Nutzung durch Kinder geeignet!

VORSICHT!

 » Es besteht Verletzungsgefahr!

• Die maximale Tragfähigkeit von 100 kg darf nicht überschritten werden.
• Montieren Sie das Produkt nur von Erwachsenen.
• Achten Sie darauf, dass Sie Montagematerial verwenden, das mindestens 100 kg tragen kann.
• Achten Sie darauf, dass immer nur eine Person gleichzeitig im Produkt sitzt.
• Stellen Sie sich nicht auf das Produkt.
• Springen Sie nicht in das Produkt und lassen Sie sich nicht in das Produkt fallen.
• Benutzen Sie das Produkt nicht als Schaukel.
• Überprüfen Sie das Produkt und die Anbauteile vor jedem Gebrauch auf Schäden oder übermäßigen Verschleiß. Benutzen Sie das Produkt im 

Falle einer Beschädigung oder übermäßigen Beanspruchung nicht, bis der Mangel behoben ist.
• Es wird mindestens ein Freiraum von 15 Grad zum Schwingen benötigt.

HINWEIS!

 » Gefahr der Beschädigung!

• Halten Sie alle Komponenten von Feuer und heißen Oberflächen fern.

3 lIEfERumfANG

• Deckenbefestigung 
• Karabinerhaken 2 x
• Gurt  
• Hängesessel
• Kissen 2 x  
• Tragetasche

4 moNTAGE

WARNUNG!

 » Gefahr eines elektrischen Schlages! Explosionsgefahr!

• Vergewissern Sie sich vor dem Bohren, dass am Bohrort keine Gas-, Wasser- oder Stromleitungen vorhanden sind.

HINWEIS!

 » Gefahr der Beschädigung!

• Den Gurt nicht verdrehen oder verknoten.

1. Vergewissern Sie sich, dass alle Teile vorhanden sind.
2. Montieren Sie die Deckenbefestigung nur mit geeignetem Befestigungsmaterial an einer ausreichend stabilen, tragfähigen Unterkonstruktion.
3. Achten Sie darauf, dass die Schlaufen der Befestigungsschlaufen fest in der Nut der Holzstange sitzen.
4. Befestigen Sie den Karabinerhaken an der Deckenbefestigung.
5. Führen Sie den Gurt durch den Karabiner der Deckenbefestigung, sodass beide Enden gleich lang sind (Abb. 1).
6. Befestigen Sie den zweiten Karabiner an der Aufhängeschlaufe des Hängesessels (Abb. 2).
7. Befestigen Sie nun die einzelne Schlaufe (am Ende des Gurts) am zweiten Karabiner (Abb. 2).
8. Befestigen Sie das andere Ende, je nach gewünschter Höhe, ebenfalls am zweiten Karabiner (Abb. 2). 

Achtung: Der Abstand zwischen dem belasteten Hängesessel und dem Boden sollte 60 cm nicht überschreiten.
9. Legen Sie die Kissen in den Hängesessel.
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5 REINIGuNG

Entfernen Sie vor dem Waschen die Befestigungselemente und den Holzstab und binden Sie die Befestigungsseile zusammen. Dieses Produkt ist 
nur für die Handwäsche geeignet. Verwenden Sie keinen Weichspüler. Trocknen Sie die Hängematte auf einer ebenen Fläche.

6 lAGERuNG

Lagern Sie das Produkt bei ungünstigen Witterungsbedingungen, wie Regen, Hagel, Schnee oder Sturm, an einem geschützten Ort.

• Vergewissern Sie sich vor der Lagerung des Produkts, dass es vollständig trocken ist.
• Lagern Sie das Produkt an einem trockenen und gut belüfteten Ort.

7 TEcHNIscHE dATEN

Modell: 521327500

Material: 66 % Polyester, 27 % Baumwolle, 7 % Viskose

Aufhängestange aus 100 % Holz

Maße: ca. 65 x 100 x 127 cm (L x B x H) ohne Aufhängevorrichtung

Max. Belastung: 100 kg 

Artikelnummer: 844910

8 ENTsoRGuNG

8.1 verpacKUnG entSorGen

Entsorgen Sie die Verpackung sortenrein. Geben Sie Pappe und Karton zum Altpapier, Folien in die Wertstoffsammlung.

8.2 prodUKt entSorGen

Entsorgen Sie das Produkt entsprechend den in Ihrem Land gültigen Gesetzen und Bestimmungen.

9 GARANTIE

Bevor Sie Ihr Produkt einsenden, wenden Sie sich telefonisch oder per Mail an unser SERVICECENTER. So können wir Ihnen bei eventuellen 
Bedienungsfehlern helfen.

9.1 GarantieBedinGUnGen

Sehr geehrter Kunde
Ihre Vorteile aus der Herstellergarantie:

Garantiezeit: 3 Jahre ab Zeitpunkt der Übernahme

Garantieleistung: Kostenfreier Austausch oder Geldrückgabe 
Keine Transportkosten

Hotline:
+43 732 915 098
(Zum regulären Festnetztarif Ihres Telefonanbieters)

Erreichbarkeit: Montag bis Freitag von 8.00 bis 18.30 Uhr

Bitte beachten Sie, dass die Art der Garantieleistung im Einzelfall vom Garanten bestimmt wird.

Um die Garantie in Anspruch zu nehmen:

 • Halten Sie bitte den Kassenbon bzw. die Rechnung bereit. 

 • Kontaktieren Sie unser SERVICECENTER telefonisch.

 
Die Garantie gilt nicht:

 • bei Schäden durch Elementarereignisse. (z.B. Blitz, Wasser, Feuer, Frost, etc.), Unfall, Transport, ausgelaufene Batterien oder 

unsachgemäße Benutzung

 • bei Beschädigung oder Veränderung durch den Käufer/Dritte

 • bei Missachtung der Sicherheits- und Wartungsvorschriften, Bedienungsfehlern

 • bei Verkalkung, Datenverlust, Schadprogrammen, Einbrennschäden

 • auf die normale Abnutzung von Verschleißteilen (z.B. Akkukapazität)
Nach Ablauf der Garantiezeit haben Sie weiterhin die Möglichkeit, an der SERVICESTELLE Reparaturen kostenpflichtig durchführen zu lassen. Falls 
die Reparatur oder der Kostenvoranschlag für Sie nicht kostenfrei sind, werden Sie vorher verständigt.
Die gesetzliche Gewährleistungspflicht des Übergebers wird durch diese Garantie nicht eingeschränkt. Die Garantiezeit kann nur verlängert 
werden, wenn dies eine gesetzliche Norm vorsieht. In den Ländern, in denen eine (zwingende) Garantie und/oder eine Ersatzteillagerhaltung 
und/oder eine Schadenersatzregelung gesetzlich vorgeschrieben sind, gelten die gesetzlich vorgeschriebenen Mindestbedingungen. Das 
Serviceunternehmen und der Verkäufer übernehmen bei Reparaturannahme keine Haftung für eventuell auf dem Produkt vom Kunden 
gespeicherte Daten oder Einstellungen.
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1 AllGEmEINEs

WICHTIG, FÜR SPÄTERE 
BEZUGNAHME AUFBEWAHREN: 
SORGFÄLTIG LESEN.

Diese Boho Hängematte (im Folgenden auch „Produkt“ genannt) ist ausschließlich zum Liegen und Ruhen im Außenbereich 
konzipiert, z. B. auf dem Balkon oder der Terrasse. Sie ist ausschließlich für den privaten Gebrauch bestimmt und nicht für die 
gewerbliche Nutzung geeignet.

2 sIcHERHEIT

2.1 WicHtiGe anWeiSUnGen

WARNUNG!

 » Es besteht Strangulations- und Erstickungsgefahr!

• Lassen Sie Kinder nicht mit der Verpackungsfolie oder dem Produkt spielen.
• Lassen Sie Kinder nicht unbeaufsichtigt in der Nähe des Produkts.
• Aufgrund von Öffnungen, die eine potenzielle Strangulationsgefahr darstellen können, ist dieses Produkt nicht für die unbeaufsichtigte 

Nutzung durch Kinder geeignet!

VORSICHT!

 » Es besteht Verletzungsgefahr!

• Die maximale Tragfähigkeit von 100 kg darf nicht überschritten werden.
• Montieren Sie das Produkt nur von Erwachsenen.
• Achten Sie darauf, dass Sie Montagematerial verwenden, das mindestens 100 kg tragen kann.
• Achten Sie darauf, dass immer nur eine Person gleichzeitig im Produkt liegt oder ruht.
• Stellen Sie sich nicht auf das Produkt.
• Springen Sie nicht in das Produkt und lassen Sie sich nicht in das Produkt fallen.
• Benutzen Sie die Hängematte nicht als Schaukel. Sie kann sich leicht drehen oder umschlagen.
• Überprüfen Sie das Produkt und die Anbauteile vor jedem Gebrauch auf Schäden oder übermäßigen Verschleiß. Benutzen Sie das Produkt im 

Falle einer Beschädigung oder übermäßigen Beanspruchung nicht, bis der Mangel behoben ist.
• Es wird mindestens ein Freiraum von 15 Grad zum Schwingen benötigt.

HINWEIS!

 » Gefahr der Beschädigung!

• Halten Sie alle Komponenten von Feuer und heißen Oberflächen fern.

3 lIEfERumfANG

• Karabinerhaken 2 x  
• Gurt 2 x  
• Hängematte  
• Tragetasche

4 moNTAGE

HINWEIS!

 » Gefahr der Beschädigung!

• Die Gurte nicht verdrehen oder verknoten.

1. Vergewissern Sie sich, dass alle Teile vorhanden sind.
2. Wickeln Sie ein Ende eines Gurtes um einen Baumstamm, Pfahl oder Mast.
3. Fädeln Sie das andere Ende durch die Schlaufe, wählen Sie die passende Schlaufe je nach gewünschter Höhe und Komfort.  
4. Verwenden Sie nun einen Karabiner, um die einzelne Schlaufe an einem Ende des Gurtes mit der Befestigungsschlaufe der Hängematte zu 

verbinden.
5. Der Gurt muss immer doppelt verwendet werden. Die Hängematte sollte auf keinen Fall gespannt sein und der Abstand zwischen der leeren 

hängenden Hängematte und dem Boden sollte 60 cm nicht überschreiten. 
Achtung: Es muss genügend Platz verfügbar sein, damit die Hängematte schwingen kann. Ein Meter nach links und ein Meter nach vorne sind 
gute Richtwerte.

6. Achten Sie darauf, dass sich keine Gegenstände unter der Hängematte befinden.
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Boho hängematte



65

43

5 REINIGuNG

Entfernen Sie vor dem Waschen die Befestigungselemente und den Holzstab und binden Sie die Befestigungsseile zusammen. Dieses Produkt ist 
nur für die Handwäsche geeignet. Verwenden Sie keinen Weichspüler. Trocknen Sie die Hängematte auf einer ebenen Fläche.

6 lAGERuNG

Lagern Sie das Produkt bei ungünstigen Witterungsbedingungen, wie Regen, Hagel, Schnee oder Sturm, an einem geschützten Ort.

• Vergewissern Sie sich vor der Lagerung des Produkts, dass es vollständig trocken ist.
• Lagern Sie das Produkt an einem trockenen und gut belüfteten Ort.

7 TEcHNIscHE dATEN

Modell: 521327500

Material: 66 % Polyester, 27 % Baumwolle, 7 % Viskose

Maße: ca. 300 x 150 cm (L x B)

Max. Belastung: 100 kg 

Artikelnummer: 844910

8 ENTsoRGuNG

8.1 verpacKUnG entSorGen

Entsorgen Sie die Verpackung sortenrein. Geben Sie Pappe und Karton zum Altpapier, Folien in die Wertstoffsammlung.

8.2 prodUKt entSorGen

Entsorgen Sie das Produkt entsprechend den in Ihrem Land gültigen Gesetzen und Bestimmungen.

9 GARANTIE

Bevor Sie Ihr Produkt einsenden, wenden Sie sich telefonisch oder per Mail an unser SERVICECENTER. So können wir Ihnen bei eventuellen 
Bedienungsfehlern helfen.

9.1 GarantieBedinGUnGen

Sehr geehrter Kunde
Ihre Vorteile aus der Herstellergarantie:

Garantiezeit: 3 Jahre ab Zeitpunkt der Übernahme

Garantieleistung: Kostenfreier Austausch oder Geldrückgabe 
Keine Transportkosten

Hotline:
+43 732 915 098
(Zum regulären Festnetztarif Ihres Telefonanbieters)

Erreichbarkeit: Montag bis Freitag von 8.00 bis 18.30 Uhr

Bitte beachten Sie, dass die Art der Garantieleistung im Einzelfall vom Garanten bestimmt wird.

Um die Garantie in Anspruch zu nehmen:

 • Halten Sie bitte den Kassenbon bzw. die Rechnung bereit. 

 • Kontaktieren Sie unser SERVICECENTER telefonisch.

 
Die Garantie gilt nicht:

 • bei Schäden durch Elementarereignisse. (z.B. Blitz, Wasser, Feuer, Frost, etc.), Unfall, Transport, ausgelaufene Batterien oder 

unsachgemäße Benutzung

 • bei Beschädigung oder Veränderung durch den Käufer/Dritte

 • bei Missachtung der Sicherheits- und Wartungsvorschriften, Bedienungsfehlern

 • bei Verkalkung, Datenverlust, Schadprogrammen, Einbrennschäden

 • auf die normale Abnutzung von Verschleißteilen (z.B. Akkukapazität)
Nach Ablauf der Garantiezeit haben Sie weiterhin die Möglichkeit, an der SERVICESTELLE Reparaturen kostenpflichtig durchführen zu lassen. Falls 
die Reparatur oder der Kostenvoranschlag für Sie nicht kostenfrei sind, werden Sie vorher verständigt.
Die gesetzliche Gewährleistungspflicht des Übergebers wird durch diese Garantie nicht eingeschränkt. Die Garantiezeit kann nur verlängert 
werden, wenn dies eine gesetzliche Norm vorsieht. In den Ländern, in denen eine (zwingende) Garantie und/oder eine Ersatzteillagerhaltung 
und/oder eine Schadenersatzregelung gesetzlich vorgeschrieben sind, gelten die gesetzlich vorgeschriebenen Mindestbedingungen. Das 
Serviceunternehmen und der Verkäufer übernehmen bei Reparaturannahme keine Haftung für eventuell auf dem Produkt vom Kunden 
gespeicherte Daten oder Einstellungen.
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Használati útmutató

SzármazáSi hely: Kína

3
ÉV JÓTÁLLÁS

Javítószolgálati Hotline 844910

HU
06 1 408 8546

service-Hu@protel-service.com

a Fogyasztási cikk típusa:  
 521327500  04/2025

BoHo függőfotel

V01/1124

1 ÁLTaLÁnoS informÁciÓk

FONTOS! ŐRIZZE MEG A KÉSŐBBI 
HASZNÁLATHOZ ÉS GONDOSAN 
OLVASSA EL.

Ez a Boho függőszék (a továbbiakban: „Termék”) kizárólag kültéri használatra, pl. erkélyre vagy teraszra való  
ülőalkalmatosságnak, vagy fára akasztásra szolgál. A terméket kizárólag magáncélú felhasználásra szánták, nem alkalmas 
kereskedelmi célú felhasználásra.

2 BizTonSÁg

2.1 Fontos utasítások

FIGYELMEZTETÉS!

 » Fennáll a megfojtás és megfulladás veszélye!

• Ne hagyja, hogy a gyermekek játszanak a csomagolófóliával vagy a termékkel.
• Ne hagyja felügyelet nélkül a gyerekeket a termék közelében.
• A potenciális fojtási veszélyt jelentő nyílások miatt ez a termék nem alkalmas gyermekek általi felügyelet nélküli használatra!

VIGYÁZAT!

 » Sérülésveszély áll fenn!

• Ne lépje túl a maximális 100 kg-os terhelhetőséget.
• A terméket csak felnőttek szerelhetik össze.
• Ügyeljen arra, hogy olyan szerelési anyagot használjon, amely legalább 100 kg-ot elbír.
• Ügyeljen arra, hogy egyszerre csak egy személy üljön a termékben.
• Ne álljon fel a termékre.
• Ne ugorjon bele a termékbe, és ne huppanjon bele termékbe.
• Ne használja a terméket hintaként.
• Minden használat előtt ellenőrizze a terméket és a tartozékokat sérülés vagy túlzott kopás szempontjából. Sérülés vagy túlzott igénybevétel 

esetén ne használja a terméket a hiba kijavításáig.
• A lengéshez legalább 15 fokos távolság szükséges.

MEGJEGYZÉS!

 » Sérülésveszély!

• Minden alkatrészt tartson távol a tűztől és forró felületektől.

3 SzÁLLíTÁSi TerJedeLem

• Mennyezeti rögzítés
• 2 db karabinehorog
• Heveder
• Függőfotel
• 2 db párna
• Hordozótáska

4 ÖSSzeSzereLÉS

FIGYELMEZTETÉS!

 » Elektromos áramütés veszélye! Robbanásveszély!

• Fúrás előtt győződjön meg arról, hogy a fúrás helyén nincsenek gáz-, víz- vagy elektromos vezetékek.

MEGJEGYZÉS!

 » Sérülésveszély!

• Ne csavarja vagy csomózza meg a hevedert.

1. Ellenőrizze, hogy minden alkatrész megvan-e .
2. A mennyezeti rögzítést csak megfelelő rögzítőanyaggal, kellően stabil, teherbíró alépítményre szerelje fel.
3. Ellenőrizze, hogy a rögzítő hurkok hurkai stabilan helyezkednek-e el a farúd hornyában.
4. Csatlakoztassa a karabinerhorgot a mennyezeti rögzítéshez.
5. Vezesse át a hevedert a mennyezeti rögzítő karabinerén úgy, hogy mindkét vége egyforma hosszú legyen (1. ábra).
6. Csatlakoztassa a második karabinert a függőszék felfüggesztési hurokjához (2. ábra).
7. Most csatlakoztassa az egyetlen hurkot (a heveder végén) a második karabinerhez (2. ábra).
8. A másik végét a kívánt magasságtól függően rögzítse a második karabinerhez (2. ábra). 

Vigyázat: A megterhelt függőszék és a padló közötti távolság nem haladhatja meg a 60 cm-t.
9. Helyezze be a párnákat a függősfotelbe.
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5 TiSzTíTÁS

Mosás előtt távolítsa el a rögzítőelemeket és a farudat, majd kösse össze a rögzítőköteleket. Ez a termék csak kézi mosásra alkalmas. Ne használjon 
lágyítószert. A függőágyat sík felületen szárítsa.

6 TÁroLÁS

Kedvezőtlen időjárási körülmények, például eső, jégeső, hó vagy vihar esetén a terméket védett helyen tárolja.

• A termék tárolása előtt győződjön meg róla, hogy az teljesen száraz.
• A terméket száraz és jól szellőző helyen tárolja.

7 műSzaki adaTok

A fogyasztási cikk típusa: 521327500

Anyag: 66 % poliészter, 27 % pamut, 7 % viszkóz

Merevítők: 100 % fa

Méret (ho x szé x ma): kb. 65 x 100 x 127 cm (felfüggesztő eszköz nélkül)

Max. teherbírás: 100 kg 

Gyártási szám: 844910

8 ÁrTaLmaTLaníTÁS

8.1 a csomagolás ártalmatlanítása

A csomagolást szétválogatva kezelje. Tegye a papírlemezt és a kartont a papírhulladék-gyűjtőbe, a fóliákat pedig gyűjtse
újrahasznosítható hulladékként.

8.2 a termék ártalmatlanítása

A bamusz ruhakosarat az Ön országában hatályos törvényeknek és előírásoknak megfelelően ártalmatlanítsa.

A jótállási kötelezettség teljesítésével kapcsolatos költségek vállalkozásunkat terhelik. Ha a fogyasztási cikk meghibásodásában a fogyasztót 
terhelő karbantartási kötelezettség elmulasztása is közrehatott, a jótállási kötelezettség teljesítésével felmerült költségeket közrehatása arányában 
a fogyasztó köteles viselni, ha a fogyasztási cikk karbantartására vonatkozó ismeretekkel rendelkezett, vagy ha vállalkozásunk e tekintetben 
tájékoztatási kötelezettségének eleget tett. Kicserélés vagy elállás esetén a fogyasztó nem köteles a fogyasztási cikknek azt az értékcsökkenését 
megtéríteni, amely a rendeltetésszerű használat következménye.
A jogszabály alapján kötelező jótállás alá eső fogyasztási cikkek esetén, ha az adott fogyasztási cikk rögzített bekötésű, ill. 10 kg-nál súlyosabb, 
vagy tömegközlekedési eszközön kézi csomagként nem szállítható, a fogyasztási cikket az üzemeltetés helyén kell megjavítani. Ha a kijavítás az 
üzemeltetés helyén nem végezhető el, a le- és felszerelésről, valamint az el- és visszaszállításról vállalkozásunk, vagy - a JAVÍTÓSZOLGÁLATNÁL 
közvetlenül érvényesített kijavítás iránti igény esetén - a JAVÍTÓSZOLGÁLAT gondoskodik.
A fogyasztó eltérő rendelkezése hiányában a vállalkozásunk köteles a fogyasztási cikket nyolc napon belül kicserélni, ha

(i) a jogszabály szerinti jótállási időtartam alatt a fogyasztási cikk első alkalommal történő javítása során a vállalkozásunk részéről megállapítást 
nyer, hogy a fogyasztási cikk nem javítható; vagy

(ii) a jogszabály szerinti jótállási időtartam alatt a fogyasztási cikk három alkalommal történő kijavítást követően ismét meghibásodik, valamint, ha 
a Polgári Törvénykönyvről szóló 2013. évi V. törvény („Ptk.”) 6:159. § (2) bekezdés b) pontja alapján a fogyasztó nem igényli a vételár arányos 
leszállítását, és a fogyasztó nem kívánja a fogyasztási cikket a vállalkozásunk költségére kijavítani vagy mással kijavíttatni; vagy

(iii) a fogyasztási cikk kijavításra a kijavítási igény vállalkozásunk részére való közlésétől számított harmincadik napig nem kerül sor.

Ha a fogyasztási cikk cseréjére nincs lehetőség, a vállalkozásunk köteles a fogyasztó által bemutatott, a fogyasztási cikk ellenértékének 
megfizetését igazoló nyugtán számlán feltüntetett vételárat nyolc napon belül a fogyasztó részére visszatéríteni.
A nyolc napon belüli kicserélésre vagy vételár visszatérítésre vonatkozó ezen előírások a kötelező jótállás alá eső fogyasztási cikkek közül az 
elektromos kerékpárra, elektromos rollerre, quadra, motorkerékpárra, segédmotoros kerékpárra, személygépkocsira, lakóautóra, lakókocsira, 
utánfutós lakókocsira, utánfutóra, valamint a motoros vízi járműre nem vonatkoznak.
Ha a fogyasztó a fogyasztási cikk meghibásodása miatt a vásárlástól (üzembe helyezéstől) számított 3 munkanapon belül érvényesít csereigényt, 
vállalkozásunk köteles a fogyasztási cikket kicserélni, feltéve, hogy a meghibásodás a rendeltetésszerű használatot akadályozza.
A kijavítás során a fogyasztási cikkbe csak új alkatrész kerülhet beépítésre.
Vállalkozásunk, ill. a JAVÍTÓSZOLGÁLAT a kijavítás, ill. kicserélés során nem felel a fogyasztási cikken a fogyasztó, ill. harmadik személy által 
esetlegesen tárolt adatokért vagy beállításokért.
Vállalkozásunknak törekednie kell arra, hogy a kijavítást vagy kicserélést legfeljebb tizenöt napon belül elvégezze. Ha a kijavítás vagy a kicserélés 
időtartama a tizenöt napot meghaladja, akkor vállalkozásunk a fogyasztót tájékoztatni köteles a kijavítás vagy a csere várható időtartamáról. A 
tájékoztatás a fogyasztó előzetes hozzájárulása esetén, elektronikus úton vagy a fogyasztó általi átvétel igazolására alkalmas más módon történik.

9.1.2 a jótálláSi igény bejelentéSe

A fogyasztó a hiba felfedezése után késedelem nélkül köteles a hibát a vállalkozásunkkal közölni. A hiba felfedezésétől számított 2 hónapon belül 
közölt hibát késedelem nélkül közöltnek kell tekinteni. A közlés késedelméből eredő kárért a fogyasztó felelős. A jótállási igényt a fogyasztási cikk 
minden olyan hibája miatt határidőben érvényesítettnek kell tekinteni, amely a megjelölt hibát előidézte. Ha a fogyasztó a jótállási igényét a 
fogyasztási cikknek - a megjelölt hiba szempontjából - elkülöníthető része tekintetében érvényesíti, a jótállási igény a fogyasztási cikk egyéb 
részeire nem minősül érvényesítettnek.

9.1.3 menteSüléS a jótálláSi felelőSSég alól

Vállalkozásunk mentesül a jótállási kötelezettség alól, ha bizonyítja, hogy a hiba oka a vásárlás időpontja után keletkezett (pl. rendeltetésellenes 
használat, átalakítás, szakszerűtlen kezelés, helytelen tárolás, elemi kár, a használati-kezelési útmutató szerinti karbantartás elmulasztása).
A rendeltetésellenes használat elkerülése céljából a fogyasztási cikkhez magyar nyelvű használati és kezelési útmutatót mellékelünk és kérjük, 
hogy az abban foglaltakat saját érdekében tartsa be.

9.1.4 a fogyaSztót a jótálláS alapján megillető jogoK

A fogyasztó a Ptk. 6:159. §-ában rögzített szabályok szerint

• kijavítást vagy kicserélést igényelhet, kivéve, ha a választott jótállási igény teljesítése lehetetlen, vagy ha az a kötelezettnek - másik jótállási 
igény teljesítésével összehasonlítva - aránytalan többletköltséget eredményezne, figyelembe véve a fogyasztási cikk hibátlan állapotban 
képviselt értékét, a szerződésszegés súlyát és a jótállási jog teljesítésével a jogosultnak okozott érdeksérelmet;

9 JÓTÁLLÁSi

Kérjük jótállási igényérvényesítés esetén forduljon a termékkel és az annak vételáráról kiállított számlával / nyugtával a magyarországi ALDI 
áruházakhoz.

9.1 Jótállási táJékoztató

A fogyasztóval szerződést kötő (a jótállásra kötelezett) vállalkozás cégneve és címe:
ALDI Magyarország Élelmiszer Bt. (Mészárosok útja 2., 2051 Biatorbágy, HUNGARY).

9.1.1 a jótálláSSal KapcSolatoS általánoS SzabályoK

A fogyasztó és vállalkozásunk közötti szerződés keretében eladott, jogszabály alapján kötelező jótállás alá tartozó új tartós fogyasztási cikkekre (a 
vonatkozó jogszabály mellékletében meghatározott, jellemzően 10.000,- Ft eladási ár feletti termékek) előírt kötelező jótállási idő

a) 10 000 forintot elérő, de 100 000 forintot meg nem haladó eladási ár esetén 1 év,
b) 100 000 forintot meghaladó, de 250 000 forintot meg nem haladó eladási ár esetén 2 év,
c) 250 000 forint eladási ár felett 3 év.

Vállalkozásunk ugyanakkor a jelen jótállási jegyen feltüntetett, Magyarország területén fogyasztónak minősülő személyek által vásárolt, ekként 
megjelölt, új tartós fogyasztási cikk esetén az erre vonatkozó alábbi feltételek mellett 3 évre vállal jótállást, függetlenül attól, hogy a fogyasztási 
cikk jogszabály előírása alapján egyébként kötelező jótállás alá tartozik-e.
A jótállás nem vonatkozik a fogyó-kopó alkatrészek (pl. világítótestek, akkumulátor kapacitás, gumiabroncsok, védő-, takaróanyagok) rendes 
elhasználódására, mindez azonban nem érinti a fogyó-kopó alkatrészeknek a polgári jog fogalomhasználata szerinti „hibás” volta esetén fennálló 
jótállási kötelezettséget.
A jótállási igény a jótállási határidőben érvényesíthető. A határidő elmulasztása jogvesztéssel jár. Ha vállalkozásunk a jótállási kötelezettségének a 
fogyasztó felhívására - megfelelő határidőben - nem tesz eleget, a jótállási igény a felhívásban tűzött határidő elteltétől számított 3 hónapon 
belül akkor is érvényesíthető bíróság előtt, ha a jótállási idő már eltelt. E határidő elmulasztása jogvesztéssel jár. A fogyasztó általi használat során 
keletkező sérülésekre (pl. karcolások, horpadások, törések) a jótállás nem vonatkozik.
A jótállási határidő a fogyasztási cikk fogyasztó részére történő átadása napjával, vagy ha az üzembe helyezést vállalkozásunk vagy annak 
megbízottja végzi, az üzembe helyezés napján kezdődik. Ha a fogyasztó a fogyasztási cikket az átadástól számított hat hónapon túl helyezteti 
üzembe, akkor a jótállási határidő kezdő időpontja a fogyasztási cikk átadásának napja. A fogyasztási cikk kijavítása esetén a jótállás időtartama 
meghosszabbodik a javításra átadás napjától kezdve azzal az idővel, amely alatt a fogyasztó a fogyasztási cikket a hiba miatt rendeltetésszerűen 
nem használhatta. A fogyasztási cikknek a kicseréléssel vagy a kijavítással érintett részére a jótállási határidő újból kezdődik. Ezt a szabályt kell 
alkalmazni arra az esetre is, ha a kijavítás következményeként új hiba keletkezik. Az önként vállalt jótállás időtartama alatt a jótállási idő nem indul 
újra, kivéve, amennyiben a kicserélésre vagy kijavításra a jogszabályban előírt jótállási idő alatt kerül sor. Ebben az esetben a jogszabály szerinti 
jótállási időtartam indul újra.
A jótállás a fogyasztó jogszabályból eredő jogait nem érinti. Fogyasztói jogvita esetén a fogyasztó a megyei (fővárosi) kereskedelmi és iparkamarák 
által működtetett békéltető testület eljárását is kezdeményezheti.
A jótállásból eredő jogokat a fogyasztási cikk tulajdonosa, ill. a fogyasztási cikk tulajdonjogának átruházása esetén az új tulajdonos érvényesítheti, 
feltéve, hogy fogyasztónak minősülnek.
A jótállásból eredő jogok a jótállási jeggyel érvényesíthetőek, amelynek nem tehető feltételévé a fogyasztási cikk felbontott csomagolásának a 
fogyasztó általi visszaszolgáltatása. A jótállási jegyen nem rögzített szabályok vonatkozásában a mindenkor hatályos vonatkozó magyar jogszabályi 
előírások irányadók. A jótállási jegy szabálytalan kiállítása vagy a jótállási jegy fogyasztó rendelkezésére bocsátásának elmaradása a jótállás 
érvényességét nem érinti. A jótállási jegy fogyasztó rendelkezésére bocsátásának elmaradása esetén a szerződés megkötését bizonyítottnak kell 
tekinteni, ha az ellenérték megfizetését igazoló bizonylatot - számlát vagy nyugtát - a fogyasztó bemutatja. Ebben az esetben a jótállásból eredő 
jogok a számlával, ill. nyugtával érvényesíthetőek.
A fogyasztó mindennemű jótállási igényét érvényesítheti a magyarországi ALDI áruházakban, míg a kijavítás, ill. bizonyos esetekben a kicserélés 
(szükség szerint a teljes fogyasztási cikknek vagy csak egyes alkatrészeinek a kicserélése) iránti igény a fogyasztó választása szerint a vállalkozásunk 
székhelyén, bármely telephelyén, fióktelepén és a jelen jótállási tájékoztatóban feltüntetett JAVÍTÓSZOLGÁLATNÁL közvetlenül is érvényesíthető. 
Utóbbi esetben a fogyasztó a kijavítás, ill. kicserélés lebonyolításának részleteit a JAVÍTÓSZOLGÁLATTAL közvetlenül egyezteti.

• vagy a vételár arányos leszállítását igényelheti, a hibát a kötelezett költségére maga kijavíthatja vagy mással kijavíttathatja, vagy a 
szerződéstől elállhat, ha vállalkozásunk a kijavítást vagy a kicserélést nem vállalta, ill. ha ezen kötelezettségének megfelelő határidőn belül, a 
fogyasztó érdekeit kímélve nem tud eleget tenni, vagy ha a fogyasztónak a kijavításhoz vagy kicseréléshez fűződő érdeke megszűnt.

Jogszabály alapján kötelező jótállás alá nem tartozó új tartós fogyasztási cikkek esetében (a vonatkozó jogszabály mellékletében meg nem 
határozott, jellemzően 10.000,- Ft eladási ár alatti termékek) a fogyasztó a vállalkozásunk által önként vállalt jótállási kötelezettség alapján, a 
fentiektől eltérően

• kicserélést igényelhet, vagy
• a szerződéstől elállhat és a vételár visszatérítését igényelheti.

Jelentéktelen hiba miatt elállásnak nincs helye. A kijavítást vagy kicserélést - a fogyasztási cikk tulajdonságaira és a jogosult által elvárható 
rendeltetésére figyelemmel - megfelelő határidőn belül, a jogosult érdekeit kímélve kell elvégezni. A fogyasztó a választott jótállási jogáról másikra 
térhet át, az áttéréssel okozott költséget köteles azonban vállalkozásunknak megfizetni, kivéve, ha az áttérésre vállalkozásunk adott okot, vagy 
az áttérés egyébként indokolt volt. A jótállási igény érvényesítésére egyebekben a kellékszavatossági jogok gyakorlására vonatkozó jogszabályi 
előírásokat kell megfelelően alkalmazni.



2

1

Használati útmutató

SzármazáSi hely: Kína
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BoHo függőágy
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1 ÁLTaLÁnoS informÁciÓk

FONTOS! ŐRIZZE MEG A KÉSŐBBI 
HASZNÁLATHOZ ÉS GONDOSAN 
OLVASSA EL.

Ez a Boho függőszék (a továbbiakban: „Termék”) kizárólag kültéri használatra, pl. erkélyre vagy teraszra való  
ülőalkalmatosságnak, vagy fára akasztásra szolgál. A terméket kizárólag magáncélú felhasználásra szánták, nem alkalmas 
kereskedelmi célú felhasználásra.

2 BizTonSÁg

2.1 Fontos utasítások

FIGYELMEZTETÉS!

 » Fennáll a megfojtás és megfulladás veszélye!

• Ne hagyja, hogy a gyermekek játszanak a csomagolófóliával vagy a termékkel.
• Ne hagyja felügyelet nélkül a gyerekeket a termék közelében.
• A potenciális fojtási veszélyt jelentő nyílások miatt ez a termék nem alkalmas gyermekek általi felügyelet nélküli használatra!

VIGYÁZAT!

 » Sérülésveszély áll fenn!

• Ne lépje túl a maximális 100 kg-os terhelhetőséget.
• A terméket csak felnőttek szerelhetik össze.
• Ügyeljen arra, hogy olyan szerelési anyagot használjon, amely legalább 100 kg-ot elbír.
• Ügyeljen arra, hogy egyszerre csak egy személy feküdjön vagy pihenjen a termékben.
• Ne álljon fel a termékre.
• Ne ugorjon bele a termékbe, és ne huppanjon bele termékbe.
• Ne használja a terméket függőágyként. Könnyen elfordulhat vagy átfordulhat.
• Minden használat előtt ellenőrizze a terméket és a tartozékokat sérülés vagy túlzott kopás szempontjából. Sérülés vagy túlzott igénybevétel 

esetén ne használja a terméket a hiba kijavításáig.
• A lengéshez legalább 15 fokos távolság szükséges.

MEGJEGYZÉS!

 » Sérülésveszély!

• Minden alkatrészt tartson távol a tűztől és forró felületektől.

3 SzÁLLíTÁSi TerJedeLem

• 2 db karabinehorog
• Heveder 2 x
• Függőágy
• Hordozótáska

4 ÖSSzeSzereLÉS

MEGJEGYZÉS!

 » Sérülésveszély!

• Ne csavarja vagy csomózza meg a hevedereket.

1. Ellenőrizze, hogy minden alkatrész megvan-e .
2. Tekerje a heveder egyik végét egy fatörzs, oszlop vagy árboc köré.
3. A másik végét fűzze át a hurkon, és válassza ki a megfelelő hurkot a kívánt magasságtól és kényelemtől függően.
4. Karabinerrel csatlakoztassa a heveder egyik végén lévő hurkot a függőágy rögzítő hurokjához.
5. A hevedert mindig kétszer kell használni. A függőágyat soha ne feszítse meg, és az üresen lógó függőágy és a talaj közötti  

távolság ne haladja meg a 60 cm-t. 
Vigyázat: Ahhoz, hogy a függőágy lengjen, elegendő helynek kell rendelkezésre állnia.  
Balra egy méter és előre egy méter megfelelő távolságok.

6. Győződjön meg arról, hogy a függőágy alatt nincsenek tárgyak

5 TiSzTíTÁS

Mosás előtt távolítsa el a rögzítőelemeket és a farudat, majd kösse össze a rögzítőköteleket. Ez a termék csak kézi mosásra alkalmas. Ne használjon 
lágyítószert. A függőágyat sík felületen szárítsa.

6 TÁroLÁS

Kedvezőtlen időjárási körülmények, például eső, jégeső, hó vagy vihar esetén a terméket védett helyen tárolja.

Hanson im- unD eXport gmBH 
HarckesHeyDe 91–93 
22844 norDersteDt, germany
inFo@Hanson-import.De
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• A termék tárolása előtt győződjön meg róla, hogy az teljesen száraz.
• A terméket száraz és jól szellőző helyen tárolja.

7 műSzaki adaTok

A fogyasztási cikk típusa: 521327500

Anyag: 66 % poliészter, 27 % pamut, 7 % viszkóz

Méret (ho x szé): kb. 300 x 150 cm

Max. teherbírás: 100 kg 

Gyártási szám: 844910

8 ÁrTaLmaTLaníTÁS

8.1 a csomagolás ártalmatlanítása

A csomagolást szétválogatva kezelje. Tegye a papírlemezt és a kartont a papírhulladék-gyűjtőbe, a fóliákat pedig gyűjtse
újrahasznosítható hulladékként.

8.2 a termék ártalmatlanítása

A bamusz ruhakosarat az Ön országában hatályos törvényeknek és előírásoknak megfelelően ártalmatlanítsa.

9 JÓTÁLLÁSi

Kérjük jótállási igényérvényesítés esetén forduljon a termékkel és az annak vételáráról kiállított számlával / nyugtával a magyarországi ALDI 
áruházakhoz.

9.1 Jótállási táJékoztató

A fogyasztóval szerződést kötő (a jótállásra kötelezett) vállalkozás cégneve és címe:
ALDI Magyarország Élelmiszer Bt. (Mészárosok útja 2., 2051 Biatorbágy, HUNGARY).

9.1.1 a jótálláSSal KapcSolatoS általánoS SzabályoK

A fogyasztó és vállalkozásunk közötti szerződés keretében eladott, jogszabály alapján kötelező jótállás alá tartozó új tartós fogyasztási cikkekre (a 
vonatkozó jogszabály mellékletében meghatározott, jellemzően 10.000,- Ft eladási ár feletti termékek) előírt kötelező jótállási idő

a) 10 000 forintot elérő, de 100 000 forintot meg nem haladó eladási ár esetén 1 év,
b) 100 000 forintot meghaladó, de 250 000 forintot meg nem haladó eladási ár esetén 2 év,
c) 250 000 forint eladási ár felett 3 év.

Vállalkozásunk ugyanakkor a jelen jótállási jegyen feltüntetett, Magyarország területén fogyasztónak minősülő személyek által vásárolt, ekként 
megjelölt, új tartós fogyasztási cikk esetén az erre vonatkozó alábbi feltételek mellett 3 évre vállal jótállást, függetlenül attól, hogy a fogyasztási 
cikk jogszabály előírása alapján egyébként kötelező jótállás alá tartozik-e.
A jótállás nem vonatkozik a fogyó-kopó alkatrészek (pl. világítótestek, akkumulátor kapacitás, gumiabroncsok, védő-, takaróanyagok) rendes 
elhasználódására, mindez azonban nem érinti a fogyó-kopó alkatrészeknek a polgári jog fogalomhasználata szerinti „hibás” volta esetén fennálló 
jótállási kötelezettséget.

A kijavítás során a fogyasztási cikkbe csak új alkatrész kerülhet beépítésre.
Vállalkozásunk, ill. a JAVÍTÓSZOLGÁLAT a kijavítás, ill. kicserélés során nem felel a fogyasztási cikken a fogyasztó, ill. harmadik személy által 
esetlegesen tárolt adatokért vagy beállításokért.
Vállalkozásunknak törekednie kell arra, hogy a kijavítást vagy kicserélést legfeljebb tizenöt napon belül elvégezze. Ha a kijavítás vagy a kicserélés 
időtartama a tizenöt napot meghaladja, akkor vállalkozásunk a fogyasztót tájékoztatni köteles a kijavítás vagy a csere várható időtartamáról. A 
tájékoztatás a fogyasztó előzetes hozzájárulása esetén, elektronikus úton vagy a fogyasztó általi átvétel igazolására alkalmas más módon történik.

9.1.2 a jótálláSi igény bejelentéSe

A fogyasztó a hiba felfedezése után késedelem nélkül köteles a hibát a vállalkozásunkkal közölni. A hiba felfedezésétől számított 2 hónapon belül 
közölt hibát késedelem nélkül közöltnek kell tekinteni. A közlés késedelméből eredő kárért a fogyasztó felelős. A jótállási igényt a fogyasztási cikk 
minden olyan hibája miatt határidőben érvényesítettnek kell tekinteni, amely a megjelölt hibát előidézte. Ha a fogyasztó a jótállási igényét a 
fogyasztási cikknek - a megjelölt hiba szempontjából - elkülöníthető része tekintetében érvényesíti, a jótállási igény a fogyasztási cikk egyéb 
részeire nem minősül érvényesítettnek.

9.1.3 menteSüléS a jótálláSi felelőSSég alól

Vállalkozásunk mentesül a jótállási kötelezettség alól, ha bizonyítja, hogy a hiba oka a vásárlás időpontja után keletkezett (pl. rendeltetésellenes 
használat, átalakítás, szakszerűtlen kezelés, helytelen tárolás, elemi kár, a használati-kezelési útmutató szerinti karbantartás elmulasztása).
A rendeltetésellenes használat elkerülése céljából a fogyasztási cikkhez magyar nyelvű használati és kezelési útmutatót mellékelünk és kérjük, 
hogy az abban foglaltakat saját érdekében tartsa be.

9.1.4 a fogyaSztót a jótálláS alapján megillető jogoK

A fogyasztó a Ptk. 6:159. §-ában rögzített szabályok szerint

• kijavítást vagy kicserélést igényelhet, kivéve, ha a választott jótállási igény teljesítése lehetetlen, vagy ha az a kötelezettnek - másik jótállási 
igény teljesítésével összehasonlítva - aránytalan többletköltséget eredményezne, figyelembe véve a fogyasztási cikk hibátlan állapotban 
képviselt értékét, a szerződésszegés súlyát és a jótállási jog teljesítésével a jogosultnak okozott érdeksérelmet;

• vagy a vételár arányos leszállítását igényelheti, a hibát a kötelezett költségére maga kijavíthatja vagy mással kijavíttathatja, vagy a 
szerződéstől elállhat, ha vállalkozásunk a kijavítást vagy a kicserélést nem vállalta, ill. ha ezen kötelezettségének megfelelő határidőn belül, a 
fogyasztó érdekeit kímélve nem tud eleget tenni, vagy ha a fogyasztónak a kijavításhoz vagy kicseréléshez fűződő érdeke megszűnt.

Jogszabály alapján kötelező jótállás alá nem tartozó új tartós fogyasztási cikkek esetében (a vonatkozó jogszabály mellékletében meg nem 
határozott, jellemzően 10.000,- Ft eladási ár alatti termékek) a fogyasztó a vállalkozásunk által önként vállalt jótállási kötelezettség alapján, a 
fentiektől eltérően

• kicserélést igényelhet, vagy
• a szerződéstől elállhat és a vételár visszatérítését igényelheti.

Jelentéktelen hiba miatt elállásnak nincs helye. A kijavítást vagy kicserélést - a fogyasztási cikk tulajdonságaira és a jogosult által elvárható 
rendeltetésére figyelemmel - megfelelő határidőn belül, a jogosult érdekeit kímélve kell elvégezni. A fogyasztó a választott jótállási jogáról másikra 
térhet át, az áttéréssel okozott költséget köteles azonban vállalkozásunknak megfizetni, kivéve, ha az áttérésre vállalkozásunk adott okot, vagy 
az áttérés egyébként indokolt volt. A jótállási igény érvényesítésére egyebekben a kellékszavatossági jogok gyakorlására vonatkozó jogszabályi 
előírásokat kell megfelelően alkalmazni.

A jótállási igény a jótállási határidőben érvényesíthető. A határidő elmulasztása jogvesztéssel jár. Ha vállalkozásunk a jótállási kötelezettségének a 
fogyasztó felhívására - megfelelő határidőben - nem tesz eleget, a jótállási igény a felhívásban tűzött határidő elteltétől számított 3 hónapon 
belül akkor is érvényesíthető bíróság előtt, ha a jótállási idő már eltelt. E határidő elmulasztása jogvesztéssel jár. A fogyasztó általi használat során 
keletkező sérülésekre (pl. karcolások, horpadások, törések) a jótállás nem vonatkozik.
A jótállási határidő a fogyasztási cikk fogyasztó részére történő átadása napjával, vagy ha az üzembe helyezést vállalkozásunk vagy annak 
megbízottja végzi, az üzembe helyezés napján kezdődik. Ha a fogyasztó a fogyasztási cikket az átadástól számított hat hónapon túl helyezteti 
üzembe, akkor a jótállási határidő kezdő időpontja a fogyasztási cikk átadásának napja. A fogyasztási cikk kijavítása esetén a jótállás időtartama 
meghosszabbodik a javításra átadás napjától kezdve azzal az idővel, amely alatt a fogyasztó a fogyasztási cikket a hiba miatt rendeltetésszerűen 
nem használhatta. A fogyasztási cikknek a kicseréléssel vagy a kijavítással érintett részére a jótállási határidő újból kezdődik. Ezt a szabályt kell 
alkalmazni arra az esetre is, ha a kijavítás következményeként új hiba keletkezik. Az önként vállalt jótállás időtartama alatt a jótállási idő nem indul 
újra, kivéve, amennyiben a kicserélésre vagy kijavításra a jogszabályban előírt jótállási idő alatt kerül sor. Ebben az esetben a jogszabály szerinti 
jótállási időtartam indul újra.
A jótállás a fogyasztó jogszabályból eredő jogait nem érinti. Fogyasztói jogvita esetén a fogyasztó a megyei (fővárosi) kereskedelmi és iparkamarák 
által működtetett békéltető testület eljárását is kezdeményezheti.
A jótállásból eredő jogokat a fogyasztási cikk tulajdonosa, ill. a fogyasztási cikk tulajdonjogának átruházása esetén az új tulajdonos érvényesítheti, 
feltéve, hogy fogyasztónak minősülnek.
A jótállásból eredő jogok a jótállási jeggyel érvényesíthetőek, amelynek nem tehető feltételévé a fogyasztási cikk felbontott csomagolásának a 
fogyasztó általi visszaszolgáltatása. A jótállási jegyen nem rögzített szabályok vonatkozásában a mindenkor hatályos vonatkozó magyar jogszabályi 
előírások irányadók. A jótállási jegy szabálytalan kiállítása vagy a jótállási jegy fogyasztó rendelkezésére bocsátásának elmaradása a jótállás 
érvényességét nem érinti. A jótállási jegy fogyasztó rendelkezésére bocsátásának elmaradása esetén a szerződés megkötését bizonyítottnak kell 
tekinteni, ha az ellenérték megfizetését igazoló bizonylatot - számlát vagy nyugtát - a fogyasztó bemutatja. Ebben az esetben a jótállásból eredő 
jogok a számlával, ill. nyugtával érvényesíthetőek.
A fogyasztó mindennemű jótállási igényét érvényesítheti a magyarországi ALDI áruházakban, míg a kijavítás, ill. bizonyos esetekben a kicserélés 
(szükség szerint a teljes fogyasztási cikknek vagy csak egyes alkatrészeinek a kicserélése) iránti igény a fogyasztó választása szerint a vállalkozásunk 
székhelyén, bármely telephelyén, fióktelepén és a jelen jótállási tájékoztatóban feltüntetett JAVÍTÓSZOLGÁLATNÁL közvetlenül is érvényesíthető. 
Utóbbi esetben a fogyasztó a kijavítás, ill. kicserélés lebonyolításának részleteit a JAVÍTÓSZOLGÁLATTAL közvetlenül egyezteti.
A jótállási kötelezettség teljesítésével kapcsolatos költségek vállalkozásunkat terhelik. Ha a fogyasztási cikk meghibásodásában a fogyasztót 
terhelő karbantartási kötelezettség elmulasztása is közrehatott, a jótállási kötelezettség teljesítésével felmerült költségeket közrehatása arányában 
a fogyasztó köteles viselni, ha a fogyasztási cikk karbantartására vonatkozó ismeretekkel rendelkezett, vagy ha vállalkozásunk e tekintetben 
tájékoztatási kötelezettségének eleget tett. Kicserélés vagy elállás esetén a fogyasztó nem köteles a fogyasztási cikknek azt az értékcsökkenését 
megtéríteni, amely a rendeltetésszerű használat következménye.
A jogszabály alapján kötelező jótállás alá eső fogyasztási cikkek esetén, ha az adott fogyasztási cikk rögzített bekötésű, ill. 10 kg-nál súlyosabb, 
vagy tömegközlekedési eszközön kézi csomagként nem szállítható, a fogyasztási cikket az üzemeltetés helyén kell megjavítani. Ha a kijavítás az 
üzemeltetés helyén nem végezhető el, a le- és felszerelésről, valamint az el- és visszaszállításról vállalkozásunk, vagy - a JAVÍTÓSZOLGÁLATNÁL 
közvetlenül érvényesített kijavítás iránti igény esetén - a JAVÍTÓSZOLGÁLAT gondoskodik.
A fogyasztó eltérő rendelkezése hiányában a vállalkozásunk köteles a fogyasztási cikket nyolc napon belül kicserélni, ha

(i) a jogszabály szerinti jótállási időtartam alatt a fogyasztási cikk első alkalommal történő javítása során a vállalkozásunk részéről megállapítást 
nyer, hogy a fogyasztási cikk nem javítható; vagy

(ii) a jogszabály szerinti jótállási időtartam alatt a fogyasztási cikk három alkalommal történő kijavítást követően ismét meghibásodik, valamint, ha 
a Polgári Törvénykönyvről szóló 2013. évi V. törvény („Ptk.”) 6:159. § (2) bekezdés b) pontja alapján a fogyasztó nem igényli a vételár arányos 
leszállítását, és a fogyasztó nem kívánja a fogyasztási cikket a vállalkozásunk költségére kijavítani vagy mással kijavíttatni; vagy

(iii) a fogyasztási cikk kijavításra a kijavítási igény vállalkozásunk részére való közlésétől számított harmincadik napig nem kerül sor.

Ha a fogyasztási cikk cseréjére nincs lehetőség, a vállalkozásunk köteles a fogyasztó által bemutatott, a fogyasztási cikk ellenértékének 
megfizetését igazoló nyugtán számlán feltüntetett vételárat nyolc napon belül a fogyasztó részére visszatéríteni.
A nyolc napon belüli kicserélésre vagy vételár visszatérítésre vonatkozó ezen előírások a kötelező jótállás alá eső fogyasztási cikkek közül az 
elektromos kerékpárra, elektromos rollerre, quadra, motorkerékpárra, segédmotoros kerékpárra, személygépkocsira, lakóautóra, lakókocsira, 
utánfutós lakókocsira, utánfutóra, valamint a motoros vízi járműre nem vonatkoznak.
Ha a fogyasztó a fogyasztási cikk meghibásodása miatt a vásárlástól (üzembe helyezéstől) számított 3 munkanapon belül érvényesít csereigényt, 
vállalkozásunk köteles a fogyasztási cikket kicserélni, feltéve, hogy a meghibásodás a rendeltetésszerű használatot akadályozza.
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1 GeNeRAle

IMPORTANTE, CONSERVARE PER 
RIFERIMENTI FUTURI: LEGGERE 
ATTENTAMENTE.

La sedia sospesa Boho (di seguito denominata anche “prodotto”) è intesa esclusivamente come seduta per esterni, ad es. sul  
balcone o la terrazza, oppure da appendere a un albero. Essa è prevista esclusivamente per l’utilizzo privato e non per quello 
professionale.

2 SIcuReZZA

2.1 istrUzioni imPortAnti

AVVERTIMENTO!

 » Sussiste pericolo di strangolamento e di soffocamento!

• Non far giocare i bambini con la pellicola di imballaggio o con il prodotto.
• Non lasciare i bambini incustoditi nei pressi del prodotto.
• Le aperture possono rappresentare un potenziale rischio di strangolamento, pertanto questo prodotto è adatto all’uso da parte dei bambini 

solamente se sorvegliati!

CAUTELA!

 » Pericolo di lesioni!

• Non superare la portata massima di 100 kg.
• Il montaggio del prodotto è riservato solamente agli adulti.
• Sincerarsi di utilizzare materiale di montaggio della portata minima di 100 kg.
• Tener presente che sul prodotto può sedersi solo una persona per volta.
• Non salire in piedi sul prodotto.
• Non saltare nel o sul prodotto e non lasciarsi cadere su di esso.
• Non usare il prodotto come altalena.
• Prima di ciascun utilizzo verificare l’eventuale presenza di danni o di eccessiva usura sul prodotto e sulle parti applicate. Non utilizzare il 

prodotto se danneggiato o eccessivamente sollecitato, finché il vizio non viene eliminato
• Perché il prodotto oscillare liberamente è necessario uno spazio libero di almeno 15°.

NOTA!

 » Pericolo di danneggiamento!

• Tenere tutti i componenti lontano dalle fiamme e dalle superfici bollenti.

3 FoRNItuRA

• Fissaggio a soffitto
• Moschettone, 2 pz.
• Cinghia
• Sedia sospesa
• Cuscino, 2 pz.
• Borsa

4 MoNtAGGIo

AVVERTIMENTO!

 » Pericolo di scossa elettrica! Pericolo di esplosione!

• Prima di forare sincerarsi che in corrispondenza del punto di foratura non siano presenti condotte del gas, dell’acqua o cavi elettrici.

NOTA!

 » Pericolo di danneggiamento!

• Non torcere né annodare la cinghie.

1. Sincerarsi che tutti i componenti siano presenti.
2. Montare il fissaggio a soffitto a una sottostruttura sufficientemente stabile e robusta solo con materiali di fissaggio idonei.
3. Prestare attenzione a inserire le fascette di fissaggio nella scanalatura dell’asta in legno.
4. Fissare il moschettone al fissaggio a soffitto.
5. Far passare la cinghia attraverso il moschettone del fissaggio a soffitto, in modo che entrambe le estremità abbiano la stessa lunghezza (fig. 1).
6. Fissare il secondo moschettone alla fascetta di aggancio della sedia sospesa (fig. 2).
7. Fissare ora la fascetta singola (sull’estremità della cinghia) al secondo moschettone (fig. 2).
8. Per regolare la distanza dal terreno, collegare anche una delle fascette all’altro capo della cinghia alla fascetta di fissaggio mediante il 

moschettone. La cinghia va utilizzata sempre doppia. 
Attenzione: la distanza tra la sedia sospesa occupata e il terreno non deve superare i 60 cm.

9. Inserire il cuscino nella sedia sospesa.

��
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5 PulIZIA

Prima del lavaggio rimuovere gli elementi di fissaggio e l’asta in legno, e legare insieme le funi di fissaggio. Il prodotto è adatto solamente per il 
lavaggio a mano. Non utilizzare ammorbidenti. Asciugare l’amaca su di una superficie piana.

6 coNSeRvAZIoNe

In presenza di condizioni meteorologiche sfavorevoli, come pioggia, grandine, neve o bufera, conservare il prodotto in un luogo protetto..

• Prima di conservare il prodotto sincerarsi che sia completamente asciutto.
• Conservare il prodotto in un luogo asciutto e ben ventilato.

7 DAtI tecNIcI

Modello: 521327500

Materiale: 66 % poliestere, 27 % cotone, 7 % viscosa

Asta per appendere in legno al 100 %

Dimensioni (l x h x l): ca. 65 x 100 x 127 cm (senza dispositivo di aggancio)

Portata max.: 100 kg 

Codice articolo: 844910

8 SMAltIMeNto

8.1 smAltimento dell’imBAllAGGio

Smaltire l’imballaggio differenziando i materiali. Smaltire il cartone nella raccolta della carta e le pellicole nella raccolta dei 
materiali riciclabili.

8.2 smAltimento del Prodotto

Smaltire la cesta portabiancheria in bambù in conformità alle leggi e alle disposizioni vigenti nel proprio Paese.

9 GARANZIA

Prima di spedire il suo prodotto la invitiamo a contattare il servizio ASSISTENZA POST-VENDITA telefonicamente oppure  per e-mail. In questo 
modo possiamo aiutarla in caso di eventuali errori nell‘utilizzo del prodotto.

9.1 condizioni di GArAnziA conVenzionAle

Gentile cliente,
La garanzia convenzionale ALDI S.r.l. (di seguito: garanzia) si aggiunge alla garanzia legale di due anni del venditore prevista dal Codice del 
Consumo, consentendole di richiedere, alle condizioni che seguono, le seguenti prestazioni:

Durata della garanzia: 3 anni dalla data di acquisto o di consegna della merce

Prestazioni:
Riparazione, sostituzione o rimborso gratuiti 
Nessun costo di trasporto

Hotline: 045 7860460

Reperibilità: Lun.–ven. dalle ore 08.00 alle ore 18.30

ALDI si riserva di valutare caso per caso quale delle sopra indicate modalità di prestazione della garanzia applicare.

Per attivare la garanzia la preghiamo di:

• Tenere a portata di mano la scheda di garanzia compilata e la ricevuta o lo scontrino originale 
• Contattare la nostra ASSISTENZA POST-VENDITA telefonicamente.

 
La garanzia non si estende a danni causati da:

• eventi naturali (p.es. fulmini, acqua, fuoco, gelo ecc.), incidenti, trasporto, batterie che perdono liquido oppure utilizzo improprio
• danni o modifiche da parte dell‘acquirente/di terzi
• inadempienza delle misure di sicurezza e di manutenzione, errori d‘uso
• calcificazione, perdita di dati, programmi dannosi, bruciature dello schermo
• Sono esclusi dalla presente garanzia i componenti prevedibilmente soggetti ad usura (ad es. lampade, batterie, pneumatici 

ecc.)

In caso di riparazione, il SERVIZIO ASSISTENZA POST VENDITA e ALDI S.r.l. non sono in alcun modo responsabili per eventuali impostazioni o 
dati salvati sul prodotto dal cliente.
Al termine del periodo della garanzia avete in ogni modo la possibilità di rivolgervi onerosamente al SERVIZIO ASSISTENZA POST VENDITA. 
Qualora la riparazione o il preventivo di riparazione non fossero a titolo gratuito, riceverà un‘informazione preventivamente.
La presente garanzia si aggiunge alla garanzia legale ed i conseguenti diritti previsti dalla legge a favore dei consumatori, che acquistano i prodotti 
nei punti vendita di ALDI S.r.l., non sono in alcun modo pregiudicati e/o limitati dalla presente garanzia ai sensi degli articoli da 128 a 135 del 
Codice del Consumo ove tali prodotti presentino un difetto di conformità nei 24 mesi successivi alla data di acquisto o consegna. Il difetto deve 
essere denunciato entro 2 mesi dalla scoperta.
Per maggiori dettagli rinviamo al seguente link www.aldi-service.it sul nostro sito web.
Per quanto riguarda l‘informativa ai sensi del Codice in materia di protezione dei dati personali (D.Lgs. 196/2003) si rinvia al sito: https://www.
aldi.it/informativa-sulla-privacy/.
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1 GeNeRAle

IMPORTANTE, CONSERVARE PER 
RIFERIMENTI FUTURI: LEGGERE 
ATTENTAMENTE.

L’amaca Boho (di seguito denominata anche “prodotto”) è intesa esclusivamente per sdraiarsi e rilassarsi in esterni, ad es.  
sul balcone o la terrazza.  
Essa è prevista esclusivamente per l’utilizzo privato e non per quello professionale.

2 SIcuReZZA

2.1 istrUzioni imPortAnti

AVVERTIMENTO!

 » Sussiste pericolo di strangolamento e di soffocamento!

• Non far giocare i bambini con la pellicola di imballaggio o con il prodotto.
• Non lasciare i bambini incustoditi nei pressi del prodotto.
• Le aperture possono rappresentare un potenziale rischio di strangolamento, pertanto questo prodotto è adatto all’uso da parte dei bambini 

solamente se sorvegliati!

CAUTELA!

 » Pericolo di lesioni!

• Non superare la portata massima di 100 kg.
• Il montaggio del prodotto è riservato solamente agli adulti.
• Sincerarsi di utilizzare materiale di montaggio della portata minima di 100 kg.
• Tener presente che sul prodotto può sdraiarsi o rilassarsi solo una persona per volta.
• Non salire in piedi sul prodotto.
• Non saltare nel o sul prodotto e non lasciarsi cadere su di esso.
• Non usare l’amaca come altalena. Può girarsi o ribaltarsi facilmente.
• Prima di ciascun utilizzo verificare l’eventuale presenza di danni o di eccessiva usura sul prodotto e sulle parti applicate. Non utilizzare il 

prodotto se danneggiato o eccessivamente sollecitato, finché il vizio non viene eliminato.
• Perché il prodotto oscillare liberamente è necessario uno spazio libero di almeno 15°.

NOTA!

 » Pericolo di danneggiamento!

• Tenere tutti i componenti lontano dalle fiamme e dalle superfici bollenti.

3 FoRNItuRA

• Moschettone, 2 pz.
• Cinghia, 2 pz.
• Amaca
• Borsa

4 MoNtAGGIo

NOTA!

 » Pericolo di danneggiamento!

• Non torcere né annodare la cinghia.

1. Sincerarsi che tutti i componenti siano presenti.
2. Avvolgere un’estremità della cinghia attorno al tronco di un albero, un sostegno o un pilone.
3. Inserire l’altra estremità attraverso il sostegno, selezionare il sostegno adatto a seconda dell’altezza e del grado di comfort desiderati.
4. Utilizzare un moschettone per collegare la singola fascetta presente su un’estremità della cinghia alla fascetta di fissaggio dell’amaca.
5. Per regolare la distanza dal terreno, collegare anche una delle fascette all’altro capo della cinghia alla fascetta di fissaggio mediante il 

moschettone. La cinghia va utilizzata sempre doppia. 
Attenzione: la distanza tra la sedia sospesa occupata e il terreno non deve superare i 60 cm.

6. Prestare attenzione a che non vi siano oggetti al di sotto dell’amaca.

HAnson im- Und eXPort GmBH 
HArcKesHeYde 91–93 
22844 norderstedt, GermAnY
inFo@HAnson-imPort.de

AmAcA Boho
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5 PulIZIA

Prima del lavaggio rimuovere gli elementi di fissaggio e l’asta in legno, e legare insieme le funi di fissaggio. Il prodotto è adatto solamente per il 
lavaggio a mano. Non utilizzare ammorbidenti. Asciugare l’amaca su di una superficie piana.

6 coNSeRvAZIoNe

In presenza di condizioni meteorologiche sfavorevoli, come pioggia, grandine, neve o bufera, conservare il prodotto in un luogo protetto..

• Prima di conservare il prodotto sincerarsi che sia completamente asciutto.
• Conservare il prodotto in un luogo asciutto e ben ventilato.

7 DAtI tecNIcI

Modello: 521327500

Materiale: 66 % poliestere, 27 % cotone, 7 % viscosa

Dimensioni (l x l): ca. 300 x 150 cm

Portata max.: 100 kg 

Codice articolo: 844910

8 SMAltIMeNto

8.1 smAltimento dell’imBAllAGGio

Smaltire l’imballaggio differenziando i materiali. Smaltire il cartone nella raccolta della carta e le pellicole nella raccolta dei 
materiali riciclabili.

8.2 smAltimento del Prodotto

Smaltire la cesta portabiancheria in bambù in conformità alle leggi e alle disposizioni vigenti nel proprio Paese.

9 GARANZIA

Prima di spedire il suo prodotto la invitiamo a contattare il servizio ASSISTENZA POST-VENDITA telefonicamente oppure  per e-mail. In questo 
modo possiamo aiutarla in caso di eventuali errori nell‘utilizzo del prodotto.

9.1 condizioni di GArAnziA conVenzionAle

Gentile cliente,
La garanzia convenzionale ALDI S.r.l. (di seguito: garanzia) si aggiunge alla garanzia legale di due anni del venditore prevista dal Codice del 
Consumo, consentendole di richiedere, alle condizioni che seguono, le seguenti prestazioni:

Durata della garanzia: 3 anni dalla data di acquisto o di consegna della merce

Prestazioni:
Riparazione, sostituzione o rimborso gratuiti 
Nessun costo di trasporto

Hotline: 045 7860460

Reperibilità: Lun.–ven. dalle ore 08.00 alle ore 18.30

ALDI si riserva di valutare caso per caso quale delle sopra indicate modalità di prestazione della garanzia applicare.

Per attivare la garanzia la preghiamo di:

• Tenere a portata di mano la scheda di garanzia compilata e la ricevuta o lo scontrino originale 
• Contattare la nostra ASSISTENZA POST-VENDITA telefonicamente.

 
La garanzia non si estende a danni causati da:

• eventi naturali (p.es. fulmini, acqua, fuoco, gelo ecc.), incidenti, trasporto, batterie che perdono liquido oppure utilizzo improprio
• danni o modifiche da parte dell‘acquirente/di terzi
• inadempienza delle misure di sicurezza e di manutenzione, errori d‘uso
• calcificazione, perdita di dati, programmi dannosi, bruciature dello schermo
• Sono esclusi dalla presente garanzia i componenti prevedibilmente soggetti ad usura (ad es. lampade, batterie, pneumatici 

ecc.)

In caso di riparazione, il SERVIZIO ASSISTENZA POST VENDITA e ALDI S.r.l. non sono in alcun modo responsabili per eventuali impostazioni o 
dati salvati sul prodotto dal cliente.
Al termine del periodo della garanzia avete in ogni modo la possibilità di rivolgervi onerosamente al SERVIZIO ASSISTENZA POST VENDITA. 
Qualora la riparazione o il preventivo di riparazione non fossero a titolo gratuito, riceverà un‘informazione preventivamente.
La presente garanzia si aggiunge alla garanzia legale ed i conseguenti diritti previsti dalla legge a favore dei consumatori, che acquistano i prodotti 
nei punti vendita di ALDI S.r.l., non sono in alcun modo pregiudicati e/o limitati dalla presente garanzia ai sensi degli articoli da 128 a 135 del 
Codice del Consumo ove tali prodotti presentino un difetto di conformità nei 24 mesi successivi alla data di acquisto o consegna. Il difetto deve 
essere denunciato entro 2 mesi dalla scoperta.
Per maggiori dettagli rinviamo al seguente link www.aldi-service.it sul nostro sito web.
Per quanto riguarda l‘informativa ai sensi del Codice in materia di protezione dei dati personali (D.Lgs. 196/2003) si rinvia al sito: https://www.
aldi.it/informativa-sulla-privacy/.
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Bedienungsanleitung
Mode d’eMploi

istruzioni per l’uso

Hergestellt in CHina · Fabriqué en CHine · Prodotto in Cina

Servicecenter • Service AprèS-vente 
ASSiStenzA poSt-venditA 844910

CH
 0445 831 052
Service-ch@protel-Service.com

modell/modèle/modello: 
52132750 04/2025
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originAl BedienungSleitung • trAduction de l’inStruction originAle • trAduzione delle iStruzioni originAli

Boho hängesessel
Fauteuil haMac Boho
sedia sospesa Boho

V01/1124

4 6

3

1 AllGEmEINES

WICHTIG, FÜR SPÄTERE 
BEZUGNAHME AUFBEWAHREN: 
SORGFÄLTIG LESEN.

Dieser Boho Hängesessel (im Folgenden auch „Produkt“ genannt) ist ausschließlich als Sitzgelegenheit für den Außenbereich, z. B. 
auf dem Balkon oder der Terrasse, oder zum Aufhängen an einem Baum bestimmt. Sie ist ausschließlich für den privaten Gebrauch 
bestimmt und nicht für die gewerbliche Nutzung geeignet.

2 SIcHERHEIT

2.1 Wichtige AnWeiSungen

WARNUNG!

 » Es besteht Strangulations- und Erstickungsgefahr!

• Lassen Sie Kinder nicht mit der Verpackungsfolie oder dem Produkt spielen.
• Lassen Sie Kinder nicht unbeaufsichtigt in der Nähe des Produkts.
• Aufgrund von Öffnungen, die eine potenzielle Strangulationsgefahr darstellen können, ist dieses Produkt nicht für die unbeaufsichtigte 

Nutzung durch Kinder geeignet!

VORSICHT!

 » Es besteht Verletzungsgefahr!

• Die maximale Tragfähigkeit von 100 kg darf nicht überschritten werden.
• Montieren Sie das Produkt nur von Erwachsenen.
• Achten Sie darauf, dass Sie Montagematerial verwenden, das mindestens 100 kg tragen kann.
• Achten Sie darauf, dass immer nur eine Person gleichzeitig im Produkt sitzt.
• Stellen Sie sich nicht auf das Produkt.
• Springen Sie nicht in das Produkt und lassen Sie sich nicht in das Produkt fallen.
• Benutzen Sie das Produkt nicht als Schaukel.
• Überprüfen Sie das Produkt und die Anbauteile vor jedem Gebrauch auf Schäden oder übermäßigen Verschleiß. Benutzen Sie das Produkt im 

Falle einer Beschädigung oder übermäßigen Beanspruchung nicht, bis der Mangel behoben ist.
• Es wird mindestens ein Freiraum von 15 Grad zum Schwingen benötigt.

HINWEIS!

 » Gefahr der Beschädigung!

• Halten Sie alle Komponenten von Feuer und heißen Oberflächen fern.

3 lIEfERumfANG

• Deckenbefestigung  
• Karabinerhaken 2 x  
• Gurt  

• Halten Sie bitte den Kassenbon bzw. die Rechnung bereit.
• Kontaktieren Sie unser SERVICECENTER telefonisch.

 
Die Garantie gilt nicht:

• bei Schäden durch Elementarereignisse� (z.B. Blitz, Wasser, Feuer, Frost, etc.), Unfall, Transport, ausgelaufene Batterien oder 
unsachgemäße Benutzung

• bei Beschädigung oder Veränderung durch den Käufer/Dritte
• bei Missachtung der Sicherheits- und Wartungsvorschriften, Bedienungsfehlern
• bei Verkalkung, Datenverlust, Schadprogrammen, Einbrennschäden
• auf die normale Abnutzung von Verschleißteilen (z.B. Akkukapazität)

Nach Ablauf der Garantiezeit haben Sie weiterhin die Möglichkeit, an der SERVICESTELLE Reparaturen kostenpflichtig durchführen zu lassen. Falls 
die Reparatur oder der Kostenvoranschlag für Sie nicht kostenfrei sind, werden Sie vorher verständigt.
Die gesetzliche Gewährleistungspflicht des Übergebers wird durch diese Garantie nicht eingeschränkt. Die Garantiezeit kann nur verlängert 
werden, wenn dies eine gesetzliche Norm vorsieht. In den Ländern, in denen eine (zwingende) Garantie und/oder eine Ersatzteillagerhaltung 
und/oder eine Schadenersatzregelung gesetzlich vorgeschrieben sind, gelten die gesetzlich vorgeschriebenen Mindestbedingungen. Das 
Serviceunternehmen und der Verkäufer übernehmen bei Reparaturannahme keine Haftung für eventuell auf dem Produkt vom Kunden 
gespeicherte Daten oder Einstellungen.

10 GéNéRAlITéS

IMPORTANT, À CONSERVER POUR 
CONSULTATION ULTÉRIEURE : À LIRE 
ATTENTIVEMENT.

Ce fauteuil hamac Boho (désigné par la suite par « le produit ») est destiné exclusivement à une utilisation comme siège pour les 
espaces extérieurs, par ex. sur le balcon ou la terrasse, ou à être suspendu à un arbre. Il est destiné exclusivement à un usage privé et 
ne convient pas aux utilisations commerciales.

11 SécuRITé

11.1 conSigneS importAnteS

AVERTISSEMENT !

 » Risques d’étranglement et de suffocation !

• Ne jamais laisser les enfants jouer avec le film d’emballage et le produit.
• Ne jamais laisser les enfants sans surveillance à proximité du produit.
• En raison des ouvertures pouvant présenter un risque de strangulation, ce produit ne doit pas être utilisé par des enfants sans surveillance.

PRUDENCE !

 » Risque de blessure !

• Ne jamais dépasser la capacité de charge de 100 kg.

• Hängesessel  
• Kissen 2 x  
• Tragetasche

4 moNTAGE

��

WARNUNG!

 » Gefahr eines elektrischen Schlages! Explosionsgefahr!

• Vergewissern Sie sich vor dem Bohren, dass am Bohrort keine Gas-, Wasser- oder Stromleitungen vorhanden sind.

HINWEIS!

 » Gefahr der Beschädigung!

• Den Gurt nicht verdrehen oder verknoten.

1. Vergewissern Sie sich, dass alle Teile vorhanden sind.
2. Montieren Sie die Deckenbefestigung nur mit geeignetem Befestigungsmaterial an einer ausreichend stabilen, tragfähigen Unterkonstruktion.
3. Achten Sie darauf, dass die Schlaufen der Befestigungsschlaufen fest in der Nut der Holzstange sitzen.
4. Befestigen Sie den Karabinerhaken an der Deckenbefestigung.
5. Führen Sie den Gurt durch den Karabiner der Deckenbefestigung, sodass beide Enden gleich lang sind (Abb. 1).
6. Befestigen Sie den zweiten Karabiner an der Aufhängeschlaufe des Hängesessels (Abb. 2).
7. Befestigen Sie nun die einzelne Schlaufe (am Ende des Gurts) am zweiten Karabiner (Abb. 2).
8. Befestigen Sie das andere Ende, je nach gewünschter Höhe, ebenfalls am zweiten Karabiner (Abb. A 2). 

Achtung: Der Abstand zwischen dem belasteten Hängesessel und dem Boden sollte 60 cm nicht überschreiten.
9. Legen Sie die Kissen in den Hängesessel.

5 REINIGuNG

Entfernen Sie vor dem Waschen die Befestigungselemente und den Holzstab und binden Sie die Befestigungsseile zusammen. Dieses Produkt ist 
nur für die Handwäsche geeignet. Verwenden Sie keinen Weichspüler. Trocknen Sie die Hängematte auf einer ebenen Fläche.

• Le produit ne doit être monté que par des adultes.
• Veiller à utiliser des matériels de montage capables de supporter une charge d’au moins 100 kg.
• Veiller à limiter l’utilisation du produit à une personne à la fois.
• Ne pas se placer debout sur le produit.
• Ne pas sauter sur le produit et ne pas se laisser tomber sur le produit.
• Ne pas utiliser le produit comme balançoire.
• Contrôler l’état général et l’usure du produit et de ses éléments rapportés avant chaque utilisation. En cas de détérioration ou de sollicitation 

excessive, ne pas utiliser le produit avant qu’il n’ait été réparé.
• Un espace libre d’au moins 15 degrés est nécessaire aux mouvements basculants.

REMARQUE !

 » Risques de détérioration !

• Tenir tous les éléments à l’écart du feu et des surfaces brûlantes.

12 fouRNITuRES

• Fixation au plafond  
• Mousqueton x 2  
• Sangle
• Fauteuil hamac  
• Coussin x 2  
• Sac de transport

13 moNTAGE
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AVERTISSEMENT !

 » Risque d'électrisation ! Risque d'explosion !

• Avant le perçage, s'assurer qu'aucune conduite de gaz, d'eau ou d'électricité ne passe dans le mur à l'endroit choisi.

6 lAGERuNG

Lagern Sie das Produkt bei ungünstigen Witterungsbedingungen, wie Regen, Hagel, Schnee oder Sturm, an einem geschützten Ort.

• Vergewissern Sie sich vor der Lagerung des Produkts, dass es vollständig trocken ist.
• Lagern Sie das Produkt an einem trockenen und gut belüfteten Ort.

7 TEcHNIScHE DATEN

Modell: 521327500

Material: 66 % Polyester, 27 % Baumwolle, 7 % Viskose

Aufhängestange aus 100 % Holz

Maße: ca. 65 x 100 x 127 cm (L x B x H) ohne Aufhängevorrichtung

Max� Belastung: 100 kg 

Artikelnummer: 844910

8 ENTSoRGuNG

8.1 verpAckung entSorgen

Entsorgen Sie die Verpackung sortenrein. Geben Sie Pappe und Karton zum Altpapier, Folien in die Wertstoffsammlung.

8.2 produkt entSorgen

Entsorgen Sie das Produkt entsprechend den in Ihrem Land gültigen Gesetzen und Bestimmungen.

9 GARANTIE

Bevor Sie Ihr Produkt einsenden wenden Sie sich telefonisch oder per Mail an das SERVICECENTER. So können wir Ihnen bei eventuellen 
Bedienungsfehlern helfen.

9.1 gArAntieBedingungen

Sehr geehrter Kunde
Die ALDI SUISSE Garantie bietet Ihnen weitreichende Vorteile gegenüber der gesetzlichen Gewährleistungspflicht:

Garantiezeit: 3 Jahre ab Zeitpunkt der Übernahme

Garantieleistung: Kostenfreie Reparatur, Austausch oder Geldrückgabe 
Keine Transportkosten

Hotline:
0445 831 052
(Zum regulären Festnetztarif Ihres Telefonanbieters)

Erreichbarkeit: Mo.–Fr. 08.00–20.00 Uhr

Bitte beachten Sie, dass die Art der Garantieleistung im Einzelfall von ALDI SUISSE bestimmt wird.
Um die Garantie in Anspruch zu nehmen:

REMARQUE !

 » Risques de détérioration !

• Ne pas vriller ou nouer la sangle.

1. S'assurer que tous les éléments soient disponibles.
2. Ne monter la fixation au plafond qu'à l'aide de matériels de fixation adaptés et sur une structure porteuse suffisamment robuste et porteuse.
3. Veiller à insérer les boucles des sangles de fixation correctement dans la rainure de la barre en bois.
4. Fixez le mousqueton de fixation à la fixation au plafond.
5. Passez la sangle dans le mousqueton de la fixation au plafond de manière à ce que les deux extrémités soient de la même longueur (fig. 1).
6. Fixez le second mousqueton à la boucle de suspension du fauteuil hamac (fig. 2).
7. Fixez ensuite la boucle unique (à l'extrémité de la sangle) au second mousqueton (fig. 2).
8. Fixez également l'autre extrémité au deuxième mousqueton, en fonction de la hauteur souhaitée (fig. 2). 

Attention : la distance entre le fauteuil hamac sous charge et le sol ne doit pas être supérieure à 60 cm.
9. Poser les coussins dans le fauteuil hamac.

14 DoNNéES TEcHNIquES

Modèle : 521327500

Composition : 66 % polyester, 27 % coton, 7 % viscose

Barre de suspension en 100 % bois 

Dimensions (L x l x h) : env. 65 x 100 x 127 cm (sans dispositif de suspension)

Charge max� : 100 kg 

Numéro de réference : 844910

15 mISE Au REbuT

15.1 miSe Au reBut de l'emBAllAge

Éliminer l'emballage en respectant le tri sélectif. Mettez le carton avec les vieux papiers et les films dans la collecte des
déchets recyclables.

15.2 miSe Au reBut du produit

Mettre au rebut le panier à linge en bambou conformément aux loi et réglementations en vigueur dans votre pays.

16 GARANTIE

Avant de renvoyer l’appareil, veuillez vous adresser à notre SERVICE APRÈS-VENTE par téléphone ou par e-mai. Ainsi, nous pouvons vous assister 
en cas d’éventuelles erreurs d’utilisation.

16.1 conditionS de gArAntie

Cher client,
La garantie de d‘ALDI SUISSE vous offre grand nombre d‘avantages par rapport aux obligations de garantie légales:

hAnSon im- und eXport gmBh 
hArckeSheYde 91–93 
22844 norderStedt, germAnY
inFo@hAnSon-import.de
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18 SIcuREZZA

18.1 iStruzioni importAnti

AVVERTIMENTO!

 » Sussiste pericolo di strangolamento e di soffocamento!

• Non far giocare i bambini con la pellicola di imballaggio o con il prodotto.
• Non lasciare i bambini incustoditi nei pressi del prodotto.
• Le aperture possono rappresentare un potenziale rischio di strangolamento, pertanto questo prodotto è adatto all’uso da parte dei bambini 

solamente se sorvegliati!

CAUTELA!

 » Pericolo di lesioni!

• Non superare la portata massima di 100 kg.
• Il montaggio del prodotto è riservato solamente agli adulti.
• Sincerarsi di utilizzare materiale di montaggio della portata minima di 100 kg.
• Tener presente che sul prodotto può sedersi solo una persona per volta.
• Non salire in piedi sul prodotto.
• Non saltare nel o sul prodotto e non lasciarsi cadere su di esso.
• Non usare il prodotto come altalena.
• Prima di ciascun utilizzo verificare l’eventuale presenza di danni o di eccessiva usura sul prodotto e sulle parti applicate. Non utilizzare il 

prodotto se danneggiato o eccessivamente sollecitato, finché il vizio non viene eliminato
• Perché il prodotto oscillare liberamente è necessario uno spazio libero di almeno 15°.

NOTA!

 » Pericolo di danneggiamento!

• Tenere tutti i componenti lontano dalle fiamme e dalle superfici bollenti.

19 foRNITuRA

• Fissaggio a soffitto
• Moschettone, 2 pz.
• Cinghia
• Sedia sospesa
• Cuscino, 2 pz.
• Borsa

Période de garantie: 3 ans à partir de la réception de la marchandise

Garantie:
Réparation, échange ou remboursement gratuits
Pas de coûts de transport

Hotline:
0445 831 052
(Au tarif normal de réseau fixe de votre opérateur téléphonique)

Disponibilité: Lun. à ven. 8h00–18h30

Veuillez noter que le type de garantie est déterminé au cas par cas par ALDI SUISSE�

Afin de bénéficier de la présente garantie:

• Veuillez avoir le bon de caisse ou la facture sous la main.
• Contactez notre SERVICE APRÈS-VENTE par téléphone�

 
La garantie ne s‘applique pas:

• aux dommages causés par un phénomène naturel (p. ex. foudre, inondation, incendie, gel, etc.), par un accident, par le transport, 
par les piles qui ont fui ou par une utilisation non conforme

• aux dommages causés ou aux modifications effectuées par le client/par des tiers
• dans le cas d‘un non-respect des recommandations de sécurité et d‘entretien ou d‘une erreur de manipulation
• à l‘entartrement, à la perte de données, aux programmes malveillants et aux brûlures d‘écran
• aux pièces d‘usure dans le cadre d‘une utilisation normale (p. ex. capacité de charge de la batterie)

À expiration de la période de garantie vous avez toujours la possibilité de faire réaliser vos réparations auprès du SERVICE APRÈS-VENTE en 
payant. Si la réparation ou le devis ne sont pas gratuits dans votre cas, vous en serez alors informé.
L‘obligation de garantie légale du fournisseur n‘est pas limitée par la présente garantie. 
La durée de validité de la garantie ne peut être prolongée que si cette prolongation est prévue par une disposition légale. Dans les pays où la 
législation en vigueur prévoit une garantie (obligatoire) et/ou une obligation de tenue de stock de pièces détachées et/ou une réglementation des 
dédommagements, ce sont les obligations minimum prévues par la loi qui seront prises en considération. L‘entreprise de service après-vente et le 
vendeur déclinent toute responsabilité relative aux données contenues et aux réglages effectués par le déposant sur le produit lors de l‘envoi en 
réparation.

17 GENERAlE

IMPORTANTE, CONSERVARE PER 
RIFERIMENTI FUTURI: LEGGERE 
ATTENTAMENTE.

La sedia sospesa Boho (di seguito denominata anche “prodotto”) è intesa esclusivamente come seduta per esterni, ad es. sul  
balcone o la terrazza, oppure da appendere a un albero. Essa è prevista esclusivamente per l’utilizzo privato e non per quello 
professionale.

• Contattare la nostra ASSISTENZA POST-VENDITA telefonicamente.

 
La garanzia non si estende a danni causati da:

• eventi naturali (p.es. fulmini, acqua, fuoco, gelo ecc.), incidenti, trasporto, batterie che perdono liquido oppure utilizzo improprio
• danni o modifiche da parte dell‘acquirente/di terzi
• inadempienza delle misure di sicurezza e di manutenzione, errori d‘uso
• calcificazione, perdita di dati, programmi dannosi, bruciature dello schermo
• Sono esclusi dalla presente garanzia i componenti prevedibilmente soggetti ad usura (ad es� lampade, batterie, pneumatici 

ecc�)

Il SERVIZIO ASSISTENZA POST-VENDITA e ALDI S.r.l. non sono in alcun modo responsabili per l’eventuale cancellazione e/o per la perdita delle 
impostazioni e/o dei dati salvati sul prodotto dal cliente.
Al termine del periodo della garanzia avete in ogni modo la possibilità di rivolgervi onerosamente al SERVIZIO ASSISTENZA POST VENDITA. 
Qualora la riparazione o il preventivo di riparazione non fossero a titolo gratuito, riceverà un‘informazione preventivamente.
La presente garanzia si aggiunge alla garanzia legale ed i conseguenti diritti previsti dalla legge a favore dei consumatori, che acquistano i prodotti 
nei punti vendita di ALDI S�r�l�, non sono in alcun modo pregiudicati e/o limitati dalla presente garanzia ai sensi degli articoli da 128 a 135 del 
Codice del Consumo ove tali prodotti presentino un difetto di conformità nei 26 mesi successivi alla data di acquisto o consegna. 
Per maggiori dettagli rinviamo al seguente link www�aldi-service�it sul nostro sito web.
Per quanto riguarda l‘informativa ai sensi del Codice in materia di protezione dei dati personali (D.Lgs. 196/2003) si rinvia al sito: https://www�
aldi�it/informativa-sulla-privacy/.

20 moNTAGGIo
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AVVERTIMENTO!

 » Pericolo di scossa elettrica! Pericolo di esplosione!

• Prima di forare sincerarsi che in corrispondenza del punto di foratura non siano presenti condotte del gas, dell’acqua o cavi elettrici.

NOTA!

 » Pericolo di danneggiamento!

• Non torcere né annodare la cinghie.

1. Sincerarsi che tutti i componenti siano presenti.
2. Montare il fissaggio a soffitto a una sottostruttura sufficientemente stabile e robusta solo con materiali di fissaggio idonei.
3. Prestare attenzione a inserire le fascette di fissaggio nella scanalatura dell’asta in legno.
4. Fissare il moschettone al fissaggio a soffitto.
5. Far passare la cinghia attraverso il moschettone del fissaggio a soffitto, in modo che entrambe le estremità abbiano la stessa lunghezza (fig. 1).
6. Fissare il secondo moschettone alla fascetta di aggancio della sedia sospesa (fig. 2).
7. Fissare ora la fascetta singola (sull’estremità della cinghia) al secondo moschettone (fig. 2).
8. Per regolare la distanza dal terreno, collegare anche una delle fascette all’altro capo della cinghia alla fascetta di fissaggio mediante il 

moschettone. La cinghia va utilizzata sempre doppia. 
Attenzione: la distanza tra la sedia sospesa occupata e il terreno non deve superare i 60 cm.

9. Inserire il cuscino nella sedia sospesa.

21 PulIZIA

Prima del lavaggio rimuovere gli elementi di fissaggio e l’asta in legno, e legare insieme le funi di fissaggio. Il prodotto è adatto solamente per il 
lavaggio a mano. Non utilizzare ammorbidenti. Asciugare l’amaca su di una superficie piana.

22 coNSERvAZIoNE

In presenza di condizioni meteorologiche sfavorevoli, come pioggia, grandine, neve o bufera, conservare il prodotto in un luogo protetto..

• Prima di conservare il prodotto sincerarsi che sia completamente asciutto.

• Conservare il prodotto in un luogo asciutto e ben ventilato.

23 DATI TEcNIcI

Modello: 521327500

Materiale: 66 % poliestere, 27 % cotone, 7 % viscosa

Asta per appendere in legno al 100 %

Dimensioni (l x h x l):  ca. 65 x 100 x 127 cm (senza dispositivo di aggancio)

Portata max�: 100 kg 

Codice articolo: 844910

24 SmAlTImENTo

24.1 SmAltimento dell’imBAllAggio

Smaltire l’imballaggio differenziando i materiali. Smaltire il cartone nella raccolta della carta e le pellicole nella raccolta dei materiali 
riciclabili.

24.2 SmAltimento del prodotto

Smaltire la cesta portabiancheria in bambù in conformità alle leggi e alle disposizioni vigenti nel proprio Paese.

25 GARANZIA

La invitiamo a contattare il servizio ASSISTENZA POST-VENDITA telefonicamente oppure  per e-mail. In questo modo possiamo aiutarla in caso di 
eventuali errori nell‘utilizzo del prodotto.

25.1 condizioni di gArAnziA convenzionAle

Gentile cliente,
La garanzia convenzionale ALDI S�r�l� (di seguito: garanzia) si aggiunge alla garanzia legale di due anni prevista dal Codice del Consumo, 
consentendole di richiedere, alle condizioni che seguono, le seguenti prestazioni:

Durata della garanzia: 3 anni dalla data di acquisto o di consegna della merce

Prestazioni:
Riparazione, sostituzione o rimborso gratuiti 
Nessun costo di trasporto

Hotline:
 0445 831 052  
(A pagamento secondo tariffa rete fissa della propria compagnia 
Telefonica)

Reperibilità: Lun.–Ven. dalle ore 08.00 alle ore 18.30

ALDI si riserva di valutare caso per caso quale delle sopra indicate modalità di prestazione della garanzia applicare.
Per attivare la garanzia la preghiamo di:

• Tenere a portata di mano la scheda di garanzia compilata e la ricevuta o lo scontrino originale 
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HaMac BoHo
aMaca BoHo
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3

1 AllGEmEINES

WICHTIG, FÜR SPÄTERE 
BEZUGNAHME AUFBEWAHREN: 
SORGFÄLTIG LESEN.

Diese Boho Hängematte (im Folgenden auch „Produkt“ genannt) ist ausschließlich zum Liegen und Ruhen im Außenbereich 
konzipiert, z. B. auf dem Balkon oder der Terrasse. Sie ist ausschließlich für den privaten Gebrauch bestimmt und nicht für die 
gewerbliche Nutzung geeignet.

2 SIcHERHEIT

2.1 Wichtige AnWeiSungen

WARNUNG!

 » Es besteht Strangulations- und Erstickungsgefahr!

• Lassen Sie Kinder nicht mit der Verpackungsfolie oder dem Produkt spielen.
• Lassen Sie Kinder nicht unbeaufsichtigt in der Nähe des Produkts.
• Aufgrund von Öffnungen, die eine potenzielle Strangulationsgefahr darstellen können, ist dieses Produkt nicht für die unbeaufsichtigte 

Nutzung durch Kinder geeignet!

VORSICHT!

 » Es besteht Verletzungsgefahr!

• Die maximale Tragfähigkeit von 100 kg darf nicht überschritten werden.
• Montieren Sie das Produkt nur von Erwachsenen.
• Achten Sie darauf, dass Sie Montagematerial verwenden, das mindestens 100 kg tragen kann.
• Achten Sie darauf, dass immer nur eine Person gleichzeitig im Produkt liegt oder ruht.
• Stellen Sie sich nicht auf das Produkt.
• Springen Sie nicht in das Produkt und lassen Sie sich nicht in das Produkt fallen.
• Benutzen Sie die Hängematte nicht als Schaukel. Sie kann sich leicht drehen oder umschlagen.
• Überprüfen Sie das Produkt und die Anbauteile vor jedem Gebrauch auf Schäden oder übermäßigen Verschleiß. Benutzen Sie das Produkt im 

Falle einer Beschädigung oder übermäßigen Beanspruchung nicht, bis der Mangel behoben ist.
• Es wird mindestens ein Freiraum von 15 Grad zum Schwingen benötigt.

HINWEIS!

 » Gefahr der Beschädigung!

• Halten Sie alle Komponenten von Feuer und heißen Oberflächen fern.

3 lIEfERumfANG

• Karabinerhaken 2 x  
• Gurt 2 x  

• bei Beschädigung oder Veränderung durch den Käufer/Dritte
• bei Missachtung der Sicherheits- und Wartungsvorschriften, Bedienungsfehlern
• bei Verkalkung, Datenverlust, Schadprogrammen, Einbrennschäden
• auf die normale Abnutzung von Verschleißteilen (z.B. Akkukapazität)

Nach Ablauf der Garantiezeit haben Sie weiterhin die Möglichkeit, an der SERVICESTELLE Reparaturen kostenpflichtig durchführen zu lassen. Falls 
die Reparatur oder der Kostenvoranschlag für Sie nicht kostenfrei sind, werden Sie vorher verständigt.
Die gesetzliche Gewährleistungspflicht des Übergebers wird durch diese Garantie nicht eingeschränkt. Die Garantiezeit kann nur verlängert 
werden, wenn dies eine gesetzliche Norm vorsieht. In den Ländern, in denen eine (zwingende) Garantie und/oder eine Ersatzteillagerhaltung 
und/oder eine Schadenersatzregelung gesetzlich vorgeschrieben sind, gelten die gesetzlich vorgeschriebenen Mindestbedingungen. Das 
Serviceunternehmen und der Verkäufer übernehmen bei Reparaturannahme keine Haftung für eventuell auf dem Produkt vom Kunden 
gespeicherte Daten oder Einstellungen.

10 GéNéRAlITéS

IMPORTANT, À CONSERVER POUR 
CONSULTATION ULTÉRIEURE : À LIRE 
ATTENTIVEMENT.

Ce hamac Boho (désigné par la suite par « le produit ») est conçu exclusivement pour s'allonger et se reposer à l'extérieur, par ex. sur 
le balcon ou la terrasse. Il est destiné exclusivement à un usage privé et ne convient pas aux utilisations commerciales.

11 SécuRITé

11.1 conSigneS importAnteS

AVERTISSEMENT !

 » Risques d’étranglement et de suffocation !

• Ne jamais laisser les enfants jouer avec le film d’emballage et le produit.
• Ne jamais laisser les enfants sans surveillance à proximité du produit.
• En raison des ouvertures pouvant présenter un risque de strangulation, ce produit ne doit pas être utilisé par des enfants sans surveillance.

PRUDENCE !

 » Risque de blessure !

• Ne jamais dépasser la capacité de charge de 100 kg.
• Le produit ne doit être monté que par des adultes.
• Veiller à utiliser des matériels de montage capables de supporter une charge d’au moins 100 kg.
• Veiller à ce qu'une seule personne à la fois soit allongée ou se repose dans le produit.
• Ne pas se placer debout sur le produit. 
• Ne pas sauter sur le produit et ne pas se laisser tomber sur le produit.
• Ne pas utiliser le produit comme balançoire. Il peut facilement tourner ou se retourner.
• Contrôler l’état général et l’usure du produit et de ses éléments rapportés avant chaque utilisation. En cas de détérioration ou de sollicitation 

excessive, ne pas utiliser le produit avant qu’il n’ait été réparé.

• Hängematte  
• Tragetasche

4 moNTAGE

HINWEIS!

 » Gefahr der Beschädigung!

• Die Gurte nicht verdrehen oder verknoten.

1. Vergewissern Sie sich, dass alle Teile vorhanden sind.
2. Wickeln Sie ein Ende eines Gurtes um einen Baumstamm, Pfahl oder Mast.
3. Fädeln Sie das andere Ende durch die Schlaufe, wählen Sie die passende Schlaufe je nach gewünschter Höhe und Komfort.  
4. Verwenden Sie nun einen Karabiner, um die einzelne Schlaufe an einem Ende des Gurtes mit der Befestigungsschlaufe der Hängematte zu 

verbinden.
5. Der Gurt muss immer doppelt verwendet werden. Die Hängematte sollte auf keinen Fall gespannt sein und der Abstand zwischen der leeren 

hängenden Hängematte und dem Boden sollte 60 cm nicht überschreiten. 
Achtung: Es muss genügend Platz verfügbar sein, damit die Hängematte schwingen kann. Ein Meter nach links und ein Meter nach vorne sind 
gute Richtwerte.

6. Achten Sie darauf, dass sich keine Gegenstände unter der Hängematte befinden.

5 REINIGuNG

Entfernen Sie vor dem Waschen die Befestigungselemente und den Holzstab und binden Sie die Befestigungsseile zusammen. Dieses Produkt ist 
nur für die Handwäsche geeignet. Verwenden Sie keinen Weichspüler. Trocknen Sie die Hängematte auf einer ebenen Fläche.

6 lAGERuNG

Lagern Sie das Produkt bei ungünstigen Witterungsbedingungen, wie Regen, Hagel, Schnee oder Sturm, an einem geschützten Ort.

• Vergewissern Sie sich vor der Lagerung des Produkts, dass es vollständig trocken ist.
• Lagern Sie das Produkt an einem trockenen und gut belüfteten Ort.

• Un espace libre d’au moins 15 degrés est nécessaire aux mouvements basculants.

REMARQUE !

 » Risques de détérioration !

• Tenir tous les éléments à l’écart du feu et des surfaces brûlantes.

12 fouRNITuRES

• Mousqueton x 2
• Sangle 2 x
• Hamac
• Sac de transport

13 moNTAGE

REMARQUE !

 » Risques de détérioration !

• Ne pas vriller ou nouer les sangles.

1. S'assurer que tous les éléments soient disponibles.
2. Enrouler une extrémité de la sangle autour d'un tronc d'arbre, d'un poteau ou d'un mât.
3. Enfiler l'autre extrémité par la boucle. choisir la boucle adaptée en fonction de la hauteur et du confort souhaités.
4. Utiliser un mousqueton pour relier la boucle individuelle située à une extrémité de la sangle à la boucle de fixation du hamac.
5. La sangle doit toujours être passée en double. Le hamac ne doit en aucun cas être tendu et la distance entre le hamac suspendu vide et le sol 

ne doit pas dépasser 60 cm.  
Attention : la distance entre le fauteuil hamac sous charge et le sol ne doit pas être supérieure à 60 cm.

6. Veiller à ce qu'aucun objet ne se trouve sous le hamac.

7 TEcHNIScHE DATEN

Modell: 521327500

Material: 66 % Polyester, 27 % Baumwolle, 7 % Viskose

Maße: ca. 300 x 150 cm (L x B)

Max� Belastung: 100 kg 

Artikelnummer: 844910

8 ENTSoRGuNG

8.1 verpAckung entSorgen

Entsorgen Sie die Verpackung sortenrein. Geben Sie Pappe und Karton zum Altpapier, Folien in die Wertstoffsammlung.

8.2 produkt entSorgen

Entsorgen Sie das Produkt entsprechend den in Ihrem Land gültigen Gesetzen und Bestimmungen.

9 GARANTIE

Bevor Sie Ihr Produkt einsenden wenden Sie sich telefonisch oder per Mail an das SERVICECENTER. So können wir Ihnen bei eventuellen 
Bedienungsfehlern helfen.

9.1 gArAntieBedingungen

Sehr geehrter Kunde
Die ALDI SUISSE Garantie bietet Ihnen weitreichende Vorteile gegenüber der gesetzlichen Gewährleistungspflicht:

Garantiezeit: 3 Jahre ab Zeitpunkt der Übernahme

Garantieleistung: Kostenfreie Reparatur, Austausch oder Geldrückgabe 
Keine Transportkosten

Hotline:
0445 831 052
(Zum regulären Festnetztarif Ihres Telefonanbieters)

Erreichbarkeit: Mo.–Fr. 08.00–20.00 Uhr

Bitte beachten Sie, dass die Art der Garantieleistung im Einzelfall von ALDI SUISSE bestimmt wird.
Um die Garantie in Anspruch zu nehmen:

• Halten Sie bitte den Kassenbon bzw. die Rechnung bereit.
• Kontaktieren Sie unser SERVICECENTER telefonisch.

 
Die Garantie gilt nicht:

• bei Schäden durch Elementarereignisse� (z.B. Blitz, Wasser, Feuer, Frost, etc.), Unfall, Transport, ausgelaufene Batterien oder 
unsachgemäße Benutzung

14 DoNNéES TEcHNIquES

Modèle : 521327500

Composition : 66 % polyester, 27 % coton, 7 % viscose

Dimensions (L x h) : env. 300 x 150 cm

Charge max� : 100 kg 

Numéro de réference : 844910

15 mISE Au REbuT

15.1 miSe Au reBut de l'emBAllAge

Éliminer l'emballage en respectant le tri sélectif. Mettez le carton avec les vieux papiers et les films dans la collecte des
déchets recyclables.

15.2 miSe Au reBut du produit

Mettre au rebut le panier à linge en bambou conformément aux loi et réglementations en vigueur dans votre pays.

16 GARANTIE

Avant de renvoyer l’appareil, veuillez vous adresser à notre SERVICE APRÈS-VENTE par téléphone ou par e-mai. Ainsi, nous pouvons vous assister 
en cas d’éventuelles erreurs d’utilisation.

16.1 conditionS de gArAntie

Cher client,
La garantie de d‘ALDI SUISSE vous offre grand nombre d‘avantages par rapport aux obligations de garantie légales:

Période de garantie: 3 ans à partir de la réception de la marchandise

Garantie:
Réparation, échange ou remboursement gratuits
Pas de coûts de transport

Hotline:
0445 831 052
(Au tarif normal de réseau fixe de votre opérateur téléphonique)

Disponibilité: Lun. à ven. 8h00–18h30

Veuillez noter que le type de garantie est déterminé au cas par cas par ALDI SUISSE�

Afin de bénéficier de la présente garantie:

• Veuillez avoir le bon de caisse ou la facture sous la main.
• Contactez notre SERVICE APRÈS-VENTE par téléphone�

 

hAnSon im- und eXport gmBh 
hArckeSheYde 91–93 
22844 norderStedt, germAnY
inFo@hAnSon-import.de
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• Tener presente che sul prodotto può sdraiarsi o rilassarsi solo una persona per volta.
• Non salire in piedi sul prodotto.
• Non saltare nel o sul prodotto e non lasciarsi cadere su di esso.
• Non usare l’amaca come altalena. Può girarsi o ribaltarsi facilmente.
• Prima di ciascun utilizzo verificare l’eventuale presenza di danni o di eccessiva usura sul prodotto e sulle parti applicate. Non utilizzare il 

prodotto se danneggiato o eccessivamente sollecitato, finché il vizio non viene eliminato.
• Perché il prodotto oscillare liberamente è necessario uno spazio libero di almeno 15°.

NOTA!

 » Pericolo di danneggiamento!

• Tenere tutti i componenti lontano dalle fiamme e dalle superfici bollenti.

19 foRNITuRA

• Moschettone, 2 pz.
• Cinghia, 2 pz.
• Amaca
• Borsa

20 moNTAGGIo

NOTA!

 » Pericolo di danneggiamento!

• Non torcere né annodare la cinghia.

1. Sincerarsi che tutti i componenti siano presenti.
2. Avvolgere un’estremità della cinghia attorno al tronco di un albero, un sostegno o un pilone.
3. Inserire l’altra estremità attraverso il sostegno, selezionare il sostegno adatto a seconda dell’altezza e del grado di comfort desiderati.
4. Utilizzare un moschettone per collegare la singola fascetta presente su un’estremità della cinghia alla fascetta di fissaggio dell’amaca.
5. Per regolare la distanza dal terreno, collegare anche una delle fascette all’altro capo della cinghia alla fascetta di fissaggio mediante il 

moschettone. La cinghia va utilizzata sempre doppia. 
Attenzione: la distanza tra la sedia sospesa occupata e il terreno non deve superare i 60 cm.

6. Prestare attenzione a che non vi siano oggetti al di sotto dell'amaca.

La garantie ne s‘applique pas:

• aux dommages causés par un phénomène naturel (p. ex. foudre, inondation, incendie, gel, etc.), par un accident, par le transport, 
par les piles qui ont fui ou par une utilisation non conforme

• aux dommages causés ou aux modifications effectuées par le client/par des tiers
• dans le cas d‘un non-respect des recommandations de sécurité et d‘entretien ou d‘une erreur de manipulation
• à l‘entartrement, à la perte de données, aux programmes malveillants et aux brûlures d‘écran
• aux pièces d‘usure dans le cadre d‘une utilisation normale (p. ex. capacité de charge de la batterie)

À expiration de la période de garantie vous avez toujours la possibilité de faire réaliser vos réparations auprès du SERVICE APRÈS-VENTE en 
payant. Si la réparation ou le devis ne sont pas gratuits dans votre cas, vous en serez alors informé.
L‘obligation de garantie légale du fournisseur n‘est pas limitée par la présente garantie. 
La durée de validité de la garantie ne peut être prolongée que si cette prolongation est prévue par une disposition légale. Dans les pays où la 
législation en vigueur prévoit une garantie (obligatoire) et/ou une obligation de tenue de stock de pièces détachées et/ou une réglementation des 
dédommagements, ce sont les obligations minimum prévues par la loi qui seront prises en considération. L‘entreprise de service après-vente et le 
vendeur déclinent toute responsabilité relative aux données contenues et aux réglages effectués par le déposant sur le produit lors de l‘envoi en 
réparation.

17 GENERAlE

IMPORTANTE, CONSERVARE PER 
RIFERIMENTI FUTURI: LEGGERE 
ATTENTAMENTE.

L’amaca Boho (di seguito denominata anche “prodotto”) è intesa esclusivamente per sdraiarsi e rilassarsi in esterni, ad es.  
sul balcone o la terrazza.  
Essa è prevista esclusivamente per l’utilizzo privato e non per quello professionale.

18 SIcuREZZA

18.1 iStruzioni importAnti

AVVERTIMENTO!

 » Sussiste pericolo di strangolamento e di soffocamento!

• Non far giocare i bambini con la pellicola di imballaggio o con il prodotto.
• Non lasciare i bambini incustoditi nei pressi del prodotto.
• Le aperture possono rappresentare un potenziale rischio di strangolamento, pertanto questo prodotto è adatto all’uso da parte dei bambini 

solamente se sorvegliati!

CAUTELA!

 » Pericolo di lesioni!

• Non superare la portata massima di 100 kg.
• Il montaggio del prodotto è riservato solamente agli adulti.
• Sincerarsi di utilizzare materiale di montaggio della portata minima di 100 kg.

21 PulIZIA

Prima del lavaggio rimuovere gli elementi di fissaggio e l’asta in legno, e legare insieme le funi di fissaggio. Il prodotto è adatto solamente per il 
lavaggio a mano. Non utilizzare ammorbidenti. Asciugare l’amaca su di una superficie piana.

22 coNSERvAZIoNE

In presenza di condizioni meteorologiche sfavorevoli, come pioggia, grandine, neve o bufera, conservare il prodotto in un luogo protetto..

• Prima di conservare il prodotto sincerarsi che sia completamente asciutto.
• Conservare il prodotto in un luogo asciutto e ben ventilato.

23 DATI TEcNIcI

Modello: 521327500

Materiale: 66 % poliestere, 27 % cotone, 7 % viscosa

Dimensioni (l x l): ca. 300 x 150 cm

Portata max�: 100 kg 

Codice articolo: 844910

24 SmAlTImENTo

24.1 SmAltimento dell’imBAllAggio

Smaltire l’imballaggio differenziando i materiali. Smaltire il cartone nella raccolta della carta e le pellicole nella raccolta dei materiali 
riciclabili.

24.2 SmAltimento del prodotto

Smaltire la cesta portabiancheria in bambù in conformità alle leggi e alle disposizioni vigenti nel proprio Paese.

25 GARANZIA

La invitiamo a contattare il servizio ASSISTENZA POST-VENDITA telefonicamente oppure  per e-mail. In questo modo possiamo aiutarla in caso di 
eventuali errori nell‘utilizzo del prodotto.

25.1 condizioni di gArAnziA convenzionAle

Gentile cliente,
La garanzia convenzionale ALDI S�r�l� (di seguito: garanzia) si aggiunge alla garanzia legale di due anni prevista dal Codice del Consumo, 
consentendole di richiedere, alle condizioni che seguono, le seguenti prestazioni:

Durata della garanzia: 3 anni dalla data di acquisto o di consegna della merce

Prestazioni:
Riparazione, sostituzione o rimborso gratuiti 
Nessun costo di trasporto

Hotline:
 0445 831 052  
(A pagamento secondo tariffa rete fissa della propria compagnia 
Telefonica)

Reperibilità: Lun.–Ven. dalle ore 08.00 alle ore 18.30

ALDI si riserva di valutare caso per caso quale delle sopra indicate modalità di prestazione della garanzia applicare.
Per attivare la garanzia la preghiamo di:

• Tenere a portata di mano la scheda di garanzia compilata e la ricevuta o lo scontrino originale 
• Contattare la nostra ASSISTENZA POST-VENDITA telefonicamente.

 
La garanzia non si estende a danni causati da:

• eventi naturali (p.es. fulmini, acqua, fuoco, gelo ecc.), incidenti, trasporto, batterie che perdono liquido oppure utilizzo improprio
• danni o modifiche da parte dell‘acquirente/di terzi
• inadempienza delle misure di sicurezza e di manutenzione, errori d‘uso
• calcificazione, perdita di dati, programmi dannosi, bruciature dello schermo
• Sono esclusi dalla presente garanzia i componenti prevedibilmente soggetti ad usura (ad es� lampade, batterie, pneumatici 

ecc�)

Il SERVIZIO ASSISTENZA POST-VENDITA e ALDI S.r.l. non sono in alcun modo responsabili per l’eventuale cancellazione e/o per la perdita delle 
impostazioni e/o dei dati salvati sul prodotto dal cliente.
Al termine del periodo della garanzia avete in ogni modo la possibilità di rivolgervi onerosamente al SERVIZIO ASSISTENZA POST VENDITA. 
Qualora la riparazione o il preventivo di riparazione non fossero a titolo gratuito, riceverà un‘informazione preventivamente.
La presente garanzia si aggiunge alla garanzia legale ed i conseguenti diritti previsti dalla legge a favore dei consumatori, che acquistano i prodotti 
nei punti vendita di ALDI S�r�l�, non sono in alcun modo pregiudicati e/o limitati dalla presente garanzia ai sensi degli articoli da 128 a 135 del 
Codice del Consumo ove tali prodotti presentino un difetto di conformità nei 26 mesi successivi alla data di acquisto o consegna. 
Per maggiori dettagli rinviamo al seguente link www�aldi-service�it sul nostro sito web.
Per quanto riguarda l‘informativa ai sensi del Codice in materia di protezione dei dati personali (D.Lgs. 196/2003) si rinvia al sito: https://www�
aldi�it/informativa-sulla-privacy/.


